
République du Sénégal

Ministère de l’Education Nationale Vente interdite

Ce livret décodable a été conçu et imprimé grâce à l’appui généreux du peuple américain
à travers l’Agence des Etats-Unis pour le Développement Tnternational (USAID).



Cahier de Récits

CE1

Deftere ciimti

Pulaar

2019

République du Sénégal

Ministère de l’Education Nationale



Ce travail est disponible sous la licence Creative Commons Attribution 3.0 IGO. Sous cette licence,
il est accordé le droit de copier, de distribuer, de diffuser et d’adapter ce document y compris à
des fins commerciales selon les conditions énoncées sur le site électronique suivant :
https://creativecommons.org/

C



Avant-propos
En élaborant ces Cahiers de récits à lire à haute voix, dans le cadre
du programme Lecture Pour Tous (LPT), le Ministère de l’Education
nationale vise le renforcement de la compétence de lire. Dans cette
perspective, il s’agira de développer la capacité d’écoute et de réception
d’un texte oral, de développer et de consolider la compréhension ainsi
que le vocabulaire oral. Le goût de la lecture trouve, dans cette logique,
une belle opportunité d’émergence et d’épanouissement.

Ces Cahiers de récits sont le produit d’un travail collaboratif inédit,
ayant réuni des fonctionnaires du Ministère de l’Education nationale,
des techniciens de Lecture pour Tous et des intervenants indépendants
spécialistes des langues nationales. Ils sont destinés aux enseignant(e)s
et ciblent les élèves du cours élémentaires première année (CE1). Ces
élèves constituent une cible encore portée vers l’imaginaire, les histoires
merveilleuses. Son évolution mentale vers l’adolescence, la met souvent
en quête de réalisme. Cela se traduit par un fort besoin d’éducation ou
de sensibilisation sur les compétences de vie courante : vivre ensemble,
santé et hygiène, protection de l’environnement, devoirs et droits de
l’enfant, les codes, etc.

Les principaux objectifs d’apprentissage poursuivis portent sur les
stratégies de compréhension clés que sont : la prédiction, l’exploitation
de l’information explicite ou implicite, la grammaire du récit et la
contraction de texte.

A travers les trois langues wolof, pulaar et seereer, les textes présen-
tent une diversité thématique et sont illustrés de façon appropriée,
pour chaque thème abordé, en respectant le vécu des élèves et leurs
réalités socioculturelles. Les textes et leurs illustrations ont également
des liens sémantiques en parfaite adéquation, dans une logique qui
intègre la dimension genre sans stéréotypes discriminatoires liés à la
confession, l’ethnie et le handicap. En outre, la typologie des textes
suit la progression retenue au CE1 avec le narratif au premier trimestre,
le descriptif au deuxième trimestre et l’injonctif au troisième. La teneur
des textes varie entre le fictionnel pur et le non-fictionnel, en passant
par le semi-fictionnel.

Comme on peut le constater, les routines d’exploitation qui y sont
proposées, facilitent le travail des enseignant(e)s et sont en congruence
avec les références du Guide et ses prescriptions d’exploitation pour
les textes écrits. 

Enfin, les Cahier de récits, par leurs fonctions, marquent une nouveauté
enrichissante qui commande leur préservation et leur bonne utilisation
pédagogique.  
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Deftere ciimti

Récit 1 - Neereede e maayo
Laana kaa feewii hedde Jammel. Ɗannotooɓe heewɓe nani e nder makka.

Galle jaaltaaɓe e ɓesngu mum ina jeeya e ɗannotooɓe ɓee. Ɓe nawoorii
Abdul e Salaa Joop. Koɓe sukaaɓe fidduɓe, heewɓe dille, ɓe mbaawa joɗaade
nokku gooto. Ɗum waɗi ɓe puɗɗii yirlaade e laana kaa. Heen sahaa, ɓe
ndogaana baaba maɓɓe, heen sahaa, ɓe ndiiraana gorgol maɓɓe. Kaaw
maɓɓe Demmba woni e hartade ɓe : « Mbaɗee seese! Mbaɗee seese, oon
janat! » nde wonno sukaaɓe ɓee ko tiidɓe koyee, ɓe nananaani mo. Nde laana
kaa fudɗi woɗɗude e nder maayo ngoo haa bempeƴƴe ɗee gummii, baaba
maɓɓe Muusa Joop wonti e reentinde ɓe. Abdul e Salaa mba'i no ɓe ngalaa
koyee ni. Ɓoyaani tan, woodi e maɓɓe janɗo. 

Gorgool jeynaba huli, yehi walloyde mo.
- Ko kewi Abdul? Ko woni?
- Ko mi jilaaɗo! Ɓerɗam ndee ina ƴeefa.

Yumma maɓɓe Mayram bi'nooɗo yo ɓe njeed wi'i: « Ɗaccuɓe tann, mi haali,
ɓe tiiɗi koyee. Konngol mawɗo waaltaa ladde, ɗum bettaani mi. »

E hojomaaji daɓɓi, o fuɗɗi tuutde, omo woytoo musalla reedu. Baaba Muusa
wi'i ina waawi taw ko jalɓi makko ndilli.

Nde o hacitii, o foɗno ko yeedde, kono omo dogata tan.

To haalatee ɗoo tan, Sala ne fawi junngo e reedu. Kaŋko ne, omo yiilee. O
weddi tuure. Abu cubballo wi'i ɓe ko neero tan, wonaa goɗɗum. O woni e
wajaade, jinaaɓe ɓee ina keɗtoo mo. Hade laana kaa yettaade Jammel, tuure
ndee saɓori, ɓe mbi'i yumma maɓɓe eɓe keyɗi.

Kelme kese ɗee :

1 Yirlaade : Yahde ina taartoo.
2 Hartaade : Hajaade, wiꞌde yoo neɗɗo reeno huunde. 
3 Bempeƴƴe : Ko lappi ndiyam gummotoɗi so tawi henndu

sooyii e maayo ngoo, walla so laaɗe potti. 
4 Saanuuji : jalɓi, kullon ngurowon e reedu.
5 Tuure : Yaltinirde e hunoko kala ko ñaamnoa wallo ko yarnoo.

Naamne ɗee :

1 Hol ko jiꞌ- ɗon e natal ngaal ?
2 E miijo moon, hol ko mbaaw- ɗen haalde e winndannde ndee ?
3 Hol sukaaɓe yahduɓe  e jinaaɓe mumen e ɗanngal ngal ?
4 Ko waɗi jinaaɓe maɓɓe ina kartoo ɓe ? 
5 Hol to sukaaɓe  ɓee mbattini nde jokki diwde en nder laana kaa ?
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Compréhension à l’audition : faire une prédiction

Objectif : Anticiper et prédire la suite d’un texte ............ Durée : 30 minutes

Activité 1 : La procédure de classe

E dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à prédire ce qui va se passer dans la suite d’une
histoire. Faire une prédiction, c’est un peu comme deviner. On se sert de ce qu’on sait
du texte, pour deviner ce qui va se passer ensuite.

Activité 2 : Observation de l’image 
E donne la consigne à tous les élèves de regarder l’image. Il/elle circule dans la classe
pour que tous les élèves puissent la voir. E demande aux élèves de dire ce qu’ils ont vu
sur l’image. Ensuite, E demande aux élèves d’essayer de dire, en se basant sur l’image,
ce sur quoi doit porter le texte qu’il /elle va leur lire.

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 
Je fais /Nous faisons 

E dit « Maintenant, je vais vous lire un texte. Vous allez bien faire attention. A la fin,
nous allons essayer de prédire ce qu’il se passera après. »
E lit la première portion du Récit 1 qui va de « Laana kaa feewii hedde Jammel …» à
«Ɓoyaani tan, woodi e maɓɓe janɗo … »
Et dit : « Avant de faire notre prédiction, donnez-moi les premiers éléments importants
de l’histoire. » 
E demande à quelques élèves de répondre, et confirme à chaque fois les bonnes ré-
ponses. Si les élèves n’y arrivent pas, il/elle donne les réponses attendues.
E dit : « Hol sukaaɓee jolɓe e laana kaa  ?» ?  (Abdul e Salaa Joop)
Ko waɗi jinnaaɓe ina kartoo ɓe?  ( Ngam añde ɓe ngaaño ) »

Tu fais
E dit : « Maintenant, on va faire une prédiction. Qui peut me dire ce qui va se passer
ensuite ? »
E demande à 3-7 élèves de faire des prédictions, il/elle les encourage à faire des
prédictions différentes les unes des autres. E corrige les élèves en s’assurant qu’ils
donnent des prédictions plausibles. Si aucun élève ne donne de prédiction plausible,
E dit « : Une prédiction plausible, ce serait :  « Sukaaɓee ɓee mbaɗtini  ko faweede ».
Je vais lire le reste de l’histoire, et on va voir si on a raison ou pas.
E lit la suite du Récit 1 qui va de « Ko kewi Abdul …» à «yumma maɓɓe eɓe keyɗi. … »
E dit : « Maintenant, on vérifie notre prédiction : est-ce qu’on avait raison ? Est ce
qu’on a bien prédit ce qu’il allait se passer ? »
Si la prédiction faite par les élèves est différente de ce qu’il se passe dans l’histoire, E
dit : « Qu’est ce qui était différent entre ce que vous avez prédit et ce qui se passe
dans l’histoire ? »
Si les élèves ne savent pas, E dit : «So en njaabiima hol to  sukaaɓee ɓee mbadtini,
eɗen mbaawi wiide ɓe gaañiima wallaa ɓe paawaama... .Ɗum  miijoto-ɗen. Sukaaɓee
ɓee gaañaaki kono eɓe ndañii jiilool e maayo ngoo. »
Enfin, E dit : « Quand on lit une histoire, on fait toujours des prédictions. Ensuite on
voit si c’est juste ou pas. C’est comme ça qu’on comprend bien une histoire et c’est ça
qui donne envie de lire la suite. »

Routine d’exploitation du Récit 1 
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Récit 2 - Ndiŋkatoondi
Wuro maasammba ko wuro takkiingo e ladde, duuɗe ne tarii ɗum. Ladde ndee
noon ina heewi laadooje tookaaɗe. Laadoori ɓurndi mawnude ndii wiyetee
ko ndiŋkatoondi. Addi innde ndee ko kala jawdi majjundi, ndi riŋkoto ɗum.
Ndi accaani bey, ndi accaani baali. Waɗi ñalawma gooto. Sukaaɓe tato rewɓe :
Aram, Nafi e Mari, mawniraaɓe e miñiraaɓe njahdi teenol. Hade maɓɓe yaltude
galle maama maɓɓe yuusu reentini ɓe yo ɓe ndeeno ndiŋkatoondi. kono
Aram, mawniiɓe oo jaɓɓaani haydara e ko haalatee koo. E ɓena njahaa, eɓe
piji yaha, eɓe njala. Aram wiꞌi ɓe Maama yiɗaa tan ndañen ñiiƴe kaŋŋe.
Ɓooytaani mum tan, ɓe nani huunde ne dilla. 

Aram wiꞌi : 

- Keɗto-ɗee, en njettiima e hoɗorde ndiŋkatoondi. Miñiraaɓe ɓee kuli haa
ene ciñña, kono haɗaani Aram ƴeftii kaŋŋe laadoori ndii. Ɗo ɓe mbiyata eɓe
koota ɗoo tan, ndiŋkaatoondi darii jeese maɓɓe udditi hunuko koo, ene laawii
no feewi. Nde ndi naamnii ɓe hol mo teenori ñiire am kaŋŋe ndee, hay gooto
jaabaaki. Ndi wi'i : "ƴettuɗo ñiiƴe am oo, ma mi heɓtin mo so o yimii ". Ndi
fuɗorii Nafi, o yimi weli, Mari kañum ne yimi, rewi laawol weli. Aram hulii te
fuɗɗaaki tawo ni. Nde o yimi ɗum metti, daande ndee waylii, laadoori ndii
anndi ko kaŋko woni gujjo oo. Ndi ŋaaɓi hunuko koo, ndi moɗi mo. Miñiraaɓe
ɓee ndogani wuro. Nde ɓe njettii, ɓe ciimti ko heɓi ɓee koo. Maama yunus
yalti wiꞌi : "mi haalaniino mo, so o heɗinooma-mi, ɗum ɗoo heɓataano mo "

Adapté de : La Forêt Des Serpents - Author - Joseph Sanchez Nadimo
Translation - Véronique Nowak-Solinska and Translators without Borders - Illustration - Rob Owen

Language - French - Level - Longer paragraphs - © African Storybook Initiative 2015
Creative Commons: Attribution 4.0 - Source www.africanstorybook.org

Kelme kese ɗee :

1 Takkiingo e ladde : ko e sara ladde, ko ɓadondiri no feewi ,
2 Ndiŋkatoondi : ko moɗata, ɗoo firata ko laadori moɗoori . 
3 Laadoori : ko mbaroodi njahroori reedu ina laada.
4 Teenol : ko yahde ladde adoyaa leɗɗe 

Naamne ɗee :

1 Ndaar natal ngal no moƴƴi , hol ko nji’-ɗaa ɗoo ? 
2 Hol nokku sukaaɓe  rewɓe ɓee njeyaa ? ko e takko hol ɗuum ? 
3 Hol ko saabii sukaaɓe rewɓe ɓee poti reentaade ladde ndee  ?
4 Holi e mon gannduɗo hol ɗo ɓe mbaɗtindii ?
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Compréhension à l’audition : faire une prédiction

Objectif : Anticiper et prédire la suite d’un texte ............ Durée : 30 minutes

Activité 1 : La procédure de classe

E dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à prédire ce qui va se passer dans la suite d’une
histoire. Faire une prédiction, c’est un peu comme deviner. On se sert de ce qu’on sait
du texte, pour deviner ce qui va se passer ensuite.

Activité 2 : Observation de l’image 
E donne la consigne à tous les élèves de regarder l’image. Il/elle circule dans la classe
pour que tous les élèves puissent la voir. E demande aux élèves de dire ce qu’ils ont vu
sur l’image. Ensuite, E demande aux élèves d’essayer de dire, en se basant sur l’image,
ce sur quoi doit porter le texte qu’il /elle va leur lire.

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 
Je fais /Nous faisons 

E dit « Maintenant, je vais vous lire un texte. Vous allez bien faire attention. A la fin,
nous allons essayer de prédire ce qu’il se passera après. »
E lit la première portion du Récit 1 qui va de «Wuro Maasammba …» haa « ɓe nani
huunde ne dilla … »
Et dit : « Avant de faire notre prédiction, donnez-moi les premiers éléments importants
de l’histoire. » 
E demande à quelques élèves de répondre, et confirme à chaque fois les bonnes réponses.
Si les élèves n’y arrivent pas, il/elle donne les réponses attendues.E dit : « Hol nokku
sukaaɓe ɓee njeyaa» ? Hol ko wuro ngoo takkii  » ?  ( Wuro Maasamba , ko wuro takkii
ngo e ladde) Koɓe ndeetortoo ladde ndee ? ( ande wadi laadoori mawndi mbiyateendi
Ndiŋkatoondi »).

Tu fais
E dit : « Maintenant, on va faire une prédiction. Qui peut me dire ce qui va se passer
ensuite ? »
E demande à 3-7 élèves de faire des prédictions, il/elle les encourage à faire des
prédictions différentes les unes des autres. E corrige les élèves en s’assurant qu’ils
donnent des prédictions plausibles. Si aucun élève ne donne de prédiction plausible,
E dit « : Une prédiction plausible, ce serait : sukaaɓe rewɓe ɓe Ndiŋkatoondi jaggunoo
kala , moɗii ɗum en .»
Je vais lire le reste de l’histoire, et on va voir si on a raison ou pas.
E lit la suite du Récit 1 qui va de «Aram wi’i …» à « So o heɗinooma-mi , ɗum ɗoo
heɓtotaako ma … »
E dit : « Maintenant, on vérifie notre prédiction : est-ce qu’on avait raison ? Est ce
qu’on a bien prédit ce qu’il allait se passer ? »
Si la prédiction faite par les élèves est différente de ce qu’il se passe dans l’histoire,
E dit : « Qu’est ce qui était différent entre ce que vous avez prédit et ce qui se passe
dans l’histoire ? »
Si les élèves ne savent pas, E dit : «Jaabayol amen e hol to oo waɗtindii e mayri :
laadoori mbiyateendi Ndiŋkatoondi , moɗaani sukaaɓe  ɓee fof, Ko Aram tan ndi ñaami ,
sabu o jaɓaano waajuuji maama makko ».
Enfin, E dit : « Quand on lit une histoire, on fait toujours des prédictions. Ensuite on
voit si c’est juste ou pas. C’est comme ça qu’on comprend bien une histoire et c’est ça
qui donne envie de lire la suite. »

Routine d’exploitation du Récit 2 
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Récit 3 - Nanngal naange
Hannde asamaan oo ina laaɓi cer, haa kala to tolniɗa, aɗa sooynoo lewru
nduu. Rewɓe ɓee ina ƴoogooyaa woyndu. Yimɓe ɓee ina mberlondira daaɗe,
ina pijja, ina jalaa. Worɓe ɓee ina ɓamta sakketaajii mumen e senngeeji
mumen ɗi toɓo ngoo yanndinno. Ɗoon e ɗoon wuro ngoo niɓɓini kuɗus,
lewru nduu muti e duule ɗee. Ɓe mbi"i ko lewru nduu nanngaa. E nder ɗum
waylo-waylo waɗi, fof arti deeƴi.

Kala to tolni-ɗaa, aɗa nana diiraali callel galle labbe. Jumaaji ɗii ne keewi
tep juulooɓe. Kamɓe fof eɓe ñaago Allaa mbele lewru nduu ina ɗaccite.
Sikketeno ko yimɓe bonɓe caaboto ɗum. Ko ñaamde tan addanta lewru ndu
woppeede. Hakkillaaji Faama e Jeeri ndutti e winndannde yowitiinde e ganndal
taariindi ngal muse Gomis jannginnooɓe ndee. Eɓe nganndi wona ko wuro
ngoo sikkita ko nanngi lewru nduu. E jaŋde maɓɓe, kala nde lewru nduu
suuɗi e caggal naange ngee, nanngal waɗat. Kono jiyaanɗe ina ceerti, Aamadu,
Amina e Kan njehi, mooltoyi e suudu maama maɓɓe sabu kulool.

Nde Ɓooyi seeɗa, yimɓe ngoni e yettude Allaa. Nanngal ngal juutaani no
sikkiranoo nii. Naange fuɗɗi yaltude. Kan e Amina ndogaani mbedda oo. Ɓe
laaɓaama natti hulɓinaade. Rewɓe ɓee puaɗitii yah-ngartaa. Wonnooɓe e
jamaa e galle labbe ngasnii ñaagaade .Yimɓe ɓee paati e haajuuji mumen.

Kelme kese ɗee :

1 ɓamta : feewnude 
2 callel : konngirgel gonnowel e lekkolaaji, walla e galle labbe

tintinoowel waktu
3 sikkata : ɗaminii walla ko jaggi e hakkile   
4 mooltoyi : suunaade ngam dañde faabu.

Naamne ɗee :

1 Hol ko nji'-ɗa e natal ngal ?
2 Hol ko yimɓe wuro ngoo mbaɗi nde ɓe ngari nde ? 
3 Hol ko kewi nde yimɓe wuro ɗacci ko mbaɗatnoo ko?
4 E yiyaande moon hol no daarol ngol foti joofirde ?
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Compréhension à l’audition : faire une prédiction

Objectif : Anticiper et prédire la suite d’un texte ............ Durée : 30 minutes

Activité 1 : La procédure de classe

E dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à prédire ce qui va se passer dans la suite d’une
histoire. Faire une prédiction, c’est un peu comme deviner. On se sert de ce qu’on sait
du texte, pour deviner ce qui va se passer ensuite.

Activité 2 : Observation de l’image : Voir routine d’exploitation du Récit N°3.

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais   
E dit : « D’abord, je vais vous montrer comment faire avec un exemple. Écoutez pendant
que je lis. E lit un passage du texte. »
E dit : “ Hol ko yimɓe wuro ngoo baɗi  nde ɓe ngari nde ?? (Rewɓe ɓee ina ƴoogooyaa
woyndu., Worɓe ɓee ina ɓamta sakketaajii mumen e senngeeji mumen ɗi toɓo ngoo
yanndinnoo ”.
La réponse est donc directement tirée du texte. »

Nous faisons 
E dit : « Maintenant, essayons ensemble avec un autre exemple. Ecoutez cette partie
de l’histoire. » E lit un autre passage dans la suite du texte.
1.E dit : “ Ko waɗi yimɓe wuro ɗacci ko mbaɗatnoo ko.?” Vous allez répondre à cette
question en vous basant sur les informations entendues. » Au besoin, E relit le passage
pour soutenir la mémoire des enfants avant de demander à 3-4 élèves de répondre. 
Si un élève réussit, E dit : « C’est bien ! wuro ngoo niɓɓiɗii kuɗus, ko lewru nduu
nanngaa».

Tu fais 
E dit : « Maintenant, on va écouter la suite du texte. »
E lit le reste du texte et demande : « Kol ko yimɓe ɓee mbaɗi?” Mbele miijo Faama e
Jeeri ina nanndi e miijo yimɓe wuro ngoo ? »
E demande ensuite à 3-7 élèves de répondre. E encourage les élèves et confirme toujours
la réponse à la fin en disant : « C’est bien «  Kamɓe fof eɓe ñaago Allaa ɓele lewru
nduu ina ɗaccite! » 
Faama e Jeeri Hay gooto nanngaani  naange ngee kono : « E jaŋde maɓɓe, kala nde
lewru nduu suuɗii e les naange ngee, nanngal waɗi.”
Enfin, E dit : « Certaines questions ont donc leur réponse dans le texte. Il suffit de
bien écouter. »

NB : Les questions explicites sont écrites en bas du Récit.

Routine d’exploitation du Récit 3 
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Récit 4 - Ɗannungal keewngal caɗeele
Kajja, jilloyinooɗo gorgool mum to Ndakaraaru, ko hannde e aleet o foti
hootde Gawde. Nde o wottii haa o gasni, sukaaɓe galle ɓee nduusi mo garaas
haa o ñetti oreer Lowre. Waktuuji tati nde keedi, oto oo fawi e laawol.
Ɗannatooɓe ɓe ina njeewta, ina njeddoɗira, sofeer oo ina doga ko heewi
sabu laawol ngol ɗaatde. Ɓe tinaani tann, haa pono oo wi'i tel, fusi, oto oo
ina wuuro bannge yoo bannge e dow laawol, eɓe ngulla.

Baaba Moodi noon, ko o sofeer mawɗo, o nanngi e walaŋ oo tee o memaani
fereŋaaji ɗii. Nde o dartii, moni kalla ƴeeŋi ina wondi e faayre. Kajja ina
woyaa, sofeer oo ƴeeŋni oto oo, suutimo, seŋti pono oo, loomtini mo. O
huɓɓiti oto oo, ɓe njoli, o fawti e laawol. Sofeer oo wattini dognirde seese
ina reggordira e otoojo goɗɗi. Yaltude mo Daara Jolof tan, oto fuɗii hacaade,
yimɓe kala kulli, sofeer fiyi junngo e hunoko: ko gasuwaal oo gasi.

Yimɓe ɓee ngoni e dukde, o ƴetti bidoŋ makko o fa'i Daara Jolof. Ɓerɗe
ɗannotooɓe ɓee metti, Kajja kañum, ɗaani. Hade timmude waktu, tawi o arti,
o huɓɓiti oto oo, o  ŋabbi e raŋ- raŋ oo, o raaŋani Gawde. Oto oo ina doga e
laawol les ngol , punndi ina ruuya . Ndeɓe cooyni galleeji Gawde, oto oo lofii
e caaɗngol, ñifi. Ɓe pusi mo haa ɓe tampi, kono oto oo huɓɓaani.

Kajja ƴetti saak mum diiraani Gawde ina wi'a :" Laawol jaawgol ko e juŋngo
Allaa woni."

Kelme kese ɗee :

1 jilloyinooɗo : ko o yahnooɗoo hodɗooyaade, yahde nillu.
2 ɗaatde : ko ñaaɗaani.
3 faayre : Ko kulool.
4 ƴeeŋni : suutude dow oto, ummini. 

Naamne ɗee :

1 Hol yiyaannde mon e feccere ɗimmere nde ?
2 Hol no paamir-ɗon feccere tataɓere nde ?
3 Ko saabi pono oto oo fusi ?
4 Ndoke miijo mon e ɗanngal ngal ?
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Compréhension à l’audition : faire une prédiction

Objectif : Apprendre à tirer des conclusions.                            Durée : 30 minutes

Activité 1 : La procédure de classe

E dit : « Quand on écoute une histoire, on doit penser à ce qu’on connait déjà, afin de
mieux comprendre l’histoire. Aujourd’hui, on va apprendre à tirer des conclusions sur
un texte. Tirer des conclusions sur un texte, c’est penser à ce qu’on sait déjà et le met-
tre en relation avec ce qu’il y a dans le texte. D’abord, je vais vous lire la première
partie d’une histoire , puis je vais vous montrer comment je fais. » 

Activité 2 : Observation de l’image 

Voir routine d’exploitation du Récit N°4

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 
Je fais 

E lit aux élèves le premier passage du récit qui va de « Kajja, jilloyinooɗo» à «ngulla ».
E dit : « A la fin de l’histoire, j’utilise les informations que je connais déjà et je tire la
conclusion que : «ƴeewtaade oto maa hadema ɗannaade » (Conclusion conforme au
contenu du passage).

Nous faisons 

E lit le deuxième passage du récit qui va de « Baaba Moodi» à «gasuwaal oo gasi» et
dit : « A la fin de l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise dans
cette histoire ? Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. »
E demande à 3-4 élèves de tirer la conclusion. Il /elle encouragez les élèves et confirme
toujours la bonne réponse à la fin. 

Tu fais   

E lit le dernier passage du récit ,qui va de «Yimɓe ɓe ngoni e dukde » à «huɓɓaani.»
et demande aux élèves de tirer les conclusions liées au récit. Il /elle les encourage et
donne ou confirme toujours la réponse à la fin. 
Enfin E dit : « A la fin de l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise
dans cette histoire ? Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. » 

Routine d’exploitation du Récit 4 
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Récit 5 - Wojere e ɓokki
Laamɗo ina jogino mbomri njooɗndi mbiyeteendi Punayel, kono, o alaano e
jamm sabu ƴamooɓe heewɓe. Laamɗo feewji feere noddude ƴamooɓe ɓee
kala e batu. O wi'i ɓe:" Baawɗo yuwde ɓokki kii, haa hulfita ko oon ndokkat-mi
Punayel." Laamɗo sikkatno ko alaa baawɗo ɗum sabu no ɓokki kii mawniri
nii. Moni kala e ƴamooɓe ɓee?  woni e feewnude juwirgal mum.

Wojere wi'i e hakkille mum:"Ko laamɗo yiɗi ko, doole ngasnataa ɗum, kono alaa
ko hakkille waawa gasnude." O ƴeewoyi sehil makko Mbuɗu o wi'i :"Njiɗ-mi ko
yulde ɓokki ngonki e dingiral ngal. Wallu am e no juwir mi ki haa seedtina.
Hakke balɗe tati, hoowoyere ina welna juwirgal ngal mbele hay daraa ina
waasa jaggude ɗum. Wojere feewni njamndi ngonndi, ceeɓndi, welni, omo
foppa  haa ɓorwi.

Ñalawma pooɗondiral ngal, dingiral ngal heewi yeeɓooɓe. Laamɗo e ɓiyum
ina njooɗi. Mbaroodi, Ñiiwa e heddiiɓe ɓee kala juwirɗe mumen muti e nder
ɓokki kii. Ɓe mettini e ɗum, kono ɓe njooɗti.

Nde Wojere haftii tan, yimɓe fof njoorii jaleeɗe. O salmini Laamɗo oo e
kalifaaɓe ɓee, o ñiɓi koyngal, o fooɗi juwirgal makko, o werlii. A ngal diira, a
ngal yahdi e doole haa ngaal yuwi ɓokki kii, punndi ruyi caggal makki.

Punayel ummii, fiilii e Wojere, Laamɗo oo rokki mo ngalu keewngu, o yahdi
e debbo makko.

Kelme kese ɗee :

1 ƴamooɓe : Worɓe laartooɓe debbo.
2 Dinngiral : Ko boowal jaajngaal.
3 Pooɗondiral : Gooto kala e worɓe  ina hollira mbaawka mum ɓela

ina heɓa debbo oo .
3 Muti : naatde nder heddo toon, ko wayno mutte e ndiyam.

Naamne ɗee :

1 Hol yiyaannde mon e feccere ɗimmere nde ?
2 Hol yiyaannde mon e feccere tataɓere nde ?
3 E yiyaannde mon, hol ko kulle ɗee tini e walli mumen nde

Wojere yuli ɓokki kii ?
4 Hol yiyaannde mon e winndannde ndee kala ?
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Compréhension à l’audition : Tirer des conclusions

Objectif : Apprendre à tirer des conclusions.                            Durée : 30 minutes

Activité 1 : La procédure de classe

E dit : « Quand on écoute une histoire, on doit penser à ce qu’on connait déjà, afin de
mieux comprendre l’histoire. Aujourd’hui, on va apprendre à tirer des conclusions sur
un texte. Tirer des conclusions sur un texte, c’est penser à ce qu’on sait déjà et le mettre
en relation avec ce qu’il y a dans le texte. D’abord, je vais vous lire la première partie
d’une histoire, puis je vais vous montrer comment je fais. » 

Activité 2 : Observation de l’image du récit 5 : Voir routine d’exploitation du Récit N°5

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais 

E lit aux élèves le premier passage du récit qui va de «Laamɗo» à «feewnude juwirgal
mum ». E dit : « A la fin de l’histoire, j’utilise les informations que je connais déjà et je
tire la conclusion que : «Laamɗo heewat peeje  » (Conclusion conforme au contenu
du passage).

Nous faisons 

E lit le deuxième passage du récit qui va de « Wojere» à «ɓorwi. » et dit : « A la fin de
l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise dans cette histoire ?
Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. »
E demande à 3-4 élèves de tirer la conclusion. Il /elle encouragez les élèves et confirme
toujours la bonne réponse à la fin. 

Tu fais   

E lit le dernier passage du récit , qui va de « Ñalawma » à «punndi ruyi caggal makki.
» et demande aux élèves de tirer les conclusions liées au récit. Il /elle les encourage
et donne ou confirme toujours la réponse à la fin. 
Enfin E dit : « A la fin de l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise
dans cette histoire ? Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. » 

Routine d’exploitation du Récit 5 
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Récit 6 - Doŋle tati e ñalawma gooto
Jeynaba ko debbo joom sutura etee omo tiiɗnaade sabu joom galle makko
wonaa galo kono o yiɗaa sukaaɓe ɓee ŋakke hay dara. E ɗee balɗe njeeygu
makko jaraani etee nguura oo gasii. O ɗanaaki jamma oo fof sabu kala ɗo o
ñaagii ballal ɓe mbi'a mo alaa. Nde o dawata jehre o nawori ceen makko
kaŋŋe o tayloyi mo jeeyoowo. 

Nde o arti galle Nafisatu jaɓɓii mo wi'i "Ɓe taƴii kuuraa oo kam e ndiyam
ɗam." O rootii donngal nduggu nguu, o fawi e suudu makko, o alaa hay feere
wootere etee sukaaɓe ene poti dursitaade. Ŋakkere ndiyam ɗam foti jibintu
caɗeele sabu o woowaani ƴoogoyde. Kuuraa taƴaama sukaaɓe mbaawataa
ƴeewde tele etee ɓe mbaawataa janngude jamma. 

Nde o saggini bottaari tan, o noddi miñiiko gonɗo Dakaar oo, oon neld mo
kaalis. O wi'i yo abdu yoo ƴeɓtoy kaalis oo yoɓa ndiyam kam e kuuraa oo.

Nde o yoɓi kuuraa oo kam e ndiyam ɗam, sukaaɓe ɓee kuɓɓii tele haa ɓe gulaali.
Jeynaba rotti maaro koo ɓe ñaami haa ɓe kaari, ɓe njanngoyi. Kaŋko o weerti
daago o fuɗɗii harde sabu tampere. Kono ɗo o ɗaanatoo ɗoyngol luggiɗngol
ɗoo tan, gooto e sukaaɓe janngoynooɓe ɓee ardi e gulaali naati galle. O huli,
o ummii o wi'i mo: Ko Demmba jakartaa ferii. O ɓoornii wutte makko o yahi
opitaal.

Nde o yettii o tawi ɓe cafrii mo haa ɓe lelnii mo e leeso.

Jeynaba naamndii mo hol to muusata mo e hol to jakartaa liɓi mo. Jeynaba
naji tigiri haa ɓooyi, wi'i:

So ko goonga ko ɗum woni waɗi waɗti.

Kelme kese ɗee :

1- Tiiɗnaade : waɗde heen doole mum kala haa tiiɗa.  
2- Taylude : Wostondireede jawdi mum e kaalis 
3- Harde : ɗaanaade ina hurɓa e ɗoyngol .
4- Ƴoogoyde : addoyde ndiyam

Naamne ɗee :

1 Hol wasiya mbaaw-ɗon waɗde e feccere ɗiɗaɓere ndee ?
2 Hol wasiya mbaaw-ɗon waɗde e feccere tataɓere ndee ?
3 Hol ko baawɗon haalde e Jeynaba kam e doŊle janɗe

e makko ɗee fof ?
4 Hol mbaaw-ɗon janngude e daartol ngol?
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Compréhension à l’audition : Tirer des conclusions

Objectif : Apprendre à tirer des conclusions.                            Durée : 30 minutes

Activité 1 : La procédure de classe

E dit : « Quand on écoute une histoire, on doit penser à ce qu’on connait déjà, afin de
mieux comprendre l’histoire. Aujourd’hui, on va apprendre à tirer des conclusions sur
un texte. Tirer des conclusions sur un texte, c’est penser à ce qu’on sait déjà et le met-
tre en relation avec ce qu’il y a dans le texte. D’abord, je vais vous lire la première
partie d’une histoire, puis je vais vous montrer comment je fais. » 

Activité 2 : Observation de l’image du récit 6 : Voir routine d’exploitation du Récit N°6

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais /Nous faisons 

E lit aux élèves le premier passage du récit qui va de « Jeynaba » à « jeeyoowo».
E dit : « A la fin de l’histoire, j’utilise les informations que je connais déjà et je tire
la conclusion que : «Tampuɗo ko ɓesngu maa tampin maa » (Conclusion conforme
au contenu du passage).

Nous faisons 

E lit le deuxième passage du récit qui va de « Nde » à « jamma» et dit : « A la fin
de l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise dans cette histoire ?
Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. »
E demande à 3-4 élèves de tirer la conclusion. Il /elle encouragez les élèves et confirme
toujours la bonne réponse à la fin. 

Tu fais   

E lit le dernier passage du récit ,qui va de « So» à «   waɗti  »   et demande aux élèves
de tirer les conclusions liées au récit. Il /elle les encourage et donne ou confirme
toujours la réponse à la fin. 
Enfin E dit : « A la fin de l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise
dans cette histoire ? Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. » 

Routine d’exploitation du Récit 6 
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Récit 7 - Geɗe tati bettuɗe bonnooje taariindi
Ndoorel ko soldaat jiɗɗo coftal ɓalli. Ko subaka law o yirlato mbeddaaji
Maatam ɗii. Nde o ŋabbi e kallu oo, o sooynii debbo ina rufa e dow heen
ndiyam ɗam laaɓaani. O salmini mo, o wi'i : Oto ruftat ndiyam mba'ɗam
ni e dow laawol ngol. Yimɓe ina ndewa ɗo, tee ina rokka rafiiji." Soldaat oo
waajiimo :" A asat ngaska ndufaa e nder heen."

Debbo oo hersi, faati wuro. Nde o wirtii galle guwernoor, o sooynii eɓe
ngummina araaraay leydi ndii ina yahdi e bakkol Senegal. Kanko e wone e
yimɓe yahatnooɓe ɓe ndartii kono debbo gooto e gorko ndartaaki. Nde o
heɓtiiɓe, o wi'i : "Ko waɗi on ndaraaki teddinde araaraay leydi ndi?" Ɓe mbi'i
mo :" Ko min heñinooɓe."O jaabii ɓe :"Ɗum wona haala. Daraade ndee ko
fodde e mon." O waajiiɓe haaɓe nimsiti.

Nde Ndoorel dogi haa tolni e garaas otooji ɗii, o fotti e sagataa ina joowaa
kurjuru. Gasni, fawi e dow heen ponooji, ina nduppa. Cuurki kii ummi haa
hay gooto waawa foofde. Ndoorel wi'i mo : Aɗana lora yimɓe sabu ɗo ko
nokku kawrateeɗo ." O jaabii wonde ko finndifeere wonnde e ponooje ɗee o
sokli. Ndorel wi'i mo : Laawol ina haɗi ko mbaɗataa koo, goɗngol, duppoy e
ladde ndee." O woondi, o wontaa waɗtu.

Kelme kese ɗee :

1 Kallu : Ko laawol jaajngol
2 Bakkol : Jimmol ngeendi leydi ndii jaahdowol. Jeyaa ko maantorɗe

ngeendi.    
3 Araaraay : ko lefol maantorde Senegal. Ina soomi maanaaji keewɗi.
4 Fotde : Ko neɗɗo haani waɗde

Naamne ɗee :

1 Hol yiyaande mon e taƴre  ɗiɗaɓere ndee ?
2 Ho yiyaande mon e taƴre t tataɓere ndee ?
3 Hol jikkuuji ji'-ɗon e Ndoorel?
4 Hol yiyaande mon e windannde ndee ?
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Compréhension à l’audition : Tirer des conclusions

Objectif : Apprendre à tirer des conclusions.                            Durée : 30 minutes

Activité 1 : La procédure de classe

E dit : « Quand on écoute une histoire, on doit penser à ce qu’on connait déjà, afin de
mieux comprendre l’histoire. Aujourd’hui, on va apprendre à tirer des conclusions sur
un texte. Tirer des conclusions sur un texte, c’est penser à ce qu’on sait déjà et le met-
tre en relation avec ce qu’il y a dans le texte. D’abord, je vais vous lire la première
partie d’une histoire, puis je vais vous montrer comment je fais. »  

Activité 2 : Observation de l’image du récit 7 : Voir routine d’exploitation du Récit N°7

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais 

E lit aux élèves le premier passage du récit qui va de «Ndoorel ko soldaat  » à «ndufaa
e nder heen ». E dit : « A la fin de l’histoire, j’utilise les informations que je connais
déjà et je tire la conclusion que : «Rufde ndiyam ɗaam laaɓaani e dow laawol
moƴƴaani » (Conclusion conforme au contenu du passage).

Nous faisons 

E lit le deuxième passage du récit qui va de «Debbo oo hersi » à «nimsiti. » et dit :
« A la fin de l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise dans cette
histoire ? Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. »
E demande à 3-4 élèves de tirer la conclusion. Il /elle encouragez les élèves et confirme
toujours la bonne réponse à la fin. 

Tu fais   

E lit le dernier passage du récit,qui va de «Nde Ndoorel dogi» à «wontaa wattu.» et
demande aux élèves de tirer les conclusions liées au récit. Il /elle les encourage et
donne ou confirme toujours la réponse à la fin. 
Enfin E dit : « A la fin de l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise
dans cette histoire ? Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. » 

Routine d’exploitation du Récit 7 
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Récit 8 - Ɗanngal janngugol aduna
Baaba Mbisaan ko ganndo mawɗo ɓesnuɗo wonnoo, o hoɗnoo ko Baasul.
Omo jogginoo ɓiɗɗo mo o faamondiri, biyetenooɗo Jaɓɗo.

O nehi mo, o janngini mo haa o yonti ɗanaade ngam janngoyde aduna. O wiꞌi
mo: Teddin mawɗo, wallu mo ceɓor-ɗaa kadi woto hul haydara. Jaɓɗo finii
yooɓii mburu mum, hudusuru mum ndiyam, suddaare e jammbel. O ñalli
yahde, o taccii haayre o tellii o hawri e debbo tampuɗo sabu bayrugol ñamde.
O rokki mo mburu oo e ndiyam ɗam o fawti heen suddaare nde o joggino
ndee. Debbo oo rokki mo feggere ganndal.

O tellii o naatii e dunndu niɓɓitndu, o sooynii gorko nayeejo. Ina yaha, ina
yana e leɗɗe, haa ɓooyi yani. Jaɓɗo salmini mo, naamnii mo to o fa'i. Nde o
hollata mo laawol ngol o yettii e lekki mawki, o darii, o rokki mo conndi kumtal
haaju.

O yahii seeɗa kadi, o hawri e ladde niɓɓitnde heewnde leɗɗe e kullon. O
mooytii haa o yalti, o naati e wuro añngo hoɓɓe. Nde ɓe tini mo, ɓe njaggi
mo ɓe njaaɓaani laamɗo. O fini, o nodda ngam wareede so o ronkii jaabaade
naamne ɗee. Laamɗo oo wiꞌi mo : Firtan am jubbi tati gonɗi e hooraam ɗii ?
Jaɓɗo ƴeewii feggere ndee, wiꞌi mo : Firata ko mette tati. Laamɗo fiꞌi junngo
e hunuko. Nangu wiꞌi mo : ŋakkere maa ɗoyngol jamma, sabu rafi joom suudu
maa, potɗo ronde maa oo ko kaangaaɗo. O safri ɓee ɗoon e ɗoon, kamɓe fof
e conndi ndii. Laamɗo oo jippini mo, rokki mo jawdi haa heewi e joom suudu.

Kelme kese ɗee :

1 ɓesnuɗo : keewɗo ɓiɓɓe.
2 Mooytii : yahrii seesaa tawi aldaa e dille
3 Ŋakkere : baasgol, mankugol

Naamne ɗe :

1 Hol ko njanngu-ɗon e taƴre ɗiɗaɓere ndee ?
2 Hol ko njanngu-ɗon e taƴre tataɓere ndee ?
3 Hol balluɗo jaɓɗo haa wasi daɗde caɗeele e ɗanngal ngal ?
4 Hol ko njanngu-ɗon e winndannde ndee caggal nde keɗti

ɗon daartol ngol ? 
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Compréhension à l’audition : Tirer des conclusions

Objectif : Apprendre à tirer des conclusions.                            Durée : 30 minutes

Activité 1 : La procédure de classe

E dit : « Quand on écoute une histoire, on doit penser à ce qu’on connait déjà, afin de
mieux comprendre l’histoire. Aujourd’hui, on va apprendre à tirer des conclusions sur
un texte. Tirer des conclusions sur un texte, c’est penser à ce qu’on sait déjà et le mettre
en relation avec ce qu’il y a dans le texte. D’abord, je vais vous lire la première partie
d’une histoire, puis je vais vous montrer comment je fais. » 

Activité 2 : Observation de l’image du récit 8 : Voir routine d’exploitation du Récit N°8

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais 

E lit aux élèves le premier passage du récit qui va de « Baaba» à « ganndal ». E dit :
« A la fin de l’histoire, j’utilise les informations que je connais déjà et je tire la conclusion
que : « gollal mo moƴƴal yoolootaako abada» (Conclusion conforme au contenu du
passage).

Nous faisons 

E lit le deuxième passage du récit qui va de « O wiꞌii mo: » à «haaju » et dit : « A la fin de
l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise dans cette histoire ? Je me
sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. » « baɗɗo ko moƴƴi heɓa ko moƴƴi»
E demande à 3-4 élèves de tirer la conclusion. Il /elle encouragez les élèves et confirme
toujours la bonne réponse à la fin. 

Tu fais   

E lit le dernier passage du récit,qui va de « O» à « jom suudu.» et demande aux élèves
de tirer les conclusions liées au récit. Il /elle les encourage et donne ou confirme
toujours la réponse à la fin. « Mo teddin maa jeyii maa »
Enfin E dit : « A la fin de l’histoire, je me demande : Quelle est la leçon que j’ai apprise
dans cette histoire ? Je me sers de ce que je sais déjà pour tirer la conclusion. »
« golle moƴƴe to ngon- ɗaa fof mballu maa».

Routine d’exploitation du Récit 8 
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Récit 9 - Mbuubu e ɓowngu 
Buubi e ɓowɗi ina keewii e galleeji ɗii. Enen e majji nguurdi ñande fof. Ko
kannji ɗiɗi nanndi sifaa : kannji ɗiɗi fof ko kullon tokoson. Moni e majji fof
ina waɗi bibje. Ɓowngu wiyeteengu anofel nguu waɗi ko bibje tati, mbuubu
non waɗi ko bibje ɗiɗi. Kannji ɗiɗi fof ɗi njogii ko koykon jeegomon tokoson.
Ko kullon carikon e gure men, keewɗe lor. Anofel non ko ɓowngu ngaddoowu
jontinooje. Kullel ngel ina raaɓaa so fiɗii neɗɗo ngam ɓuucaade ƴiiƴam mum.
Ina waynoo ko ƴiiƴam neɗɗo ngel wuuri. Ɓowɗi ɓuri heewde ko e nokkuuji
keewɗi ndiyam e deeɓeele no ɗe ɓoccinta. Ko ɗeen ɓoccooɗe mbaklotoo
gonta buruuti gontoyooji ɓoowɗi. Ngannden ko buruti ɗi nijyeten ɗii ngontoyta
ɓowɗi.

Ngam daɗde e jontinooje, pot-ɗen waalde ko e fabiyoŋaaji tookaaɗi barooji
ɓowɗii ɗii. Eɗen poti kadi ubbude nokkuji ɗo ndiyam dammbotoo ko juuti.

Ɓowɗi noon ina ndokkira ñabbuli sabu ko kannji carata ko sabobinta pawle
koo. Eɗi ɓoccina kadi e ñaameele men. Ina woodi kadi dokkirooji ñabbuli
bayɗi no ndogu reedu e ko nanndi e mum. So a ƴeewtindiima ɓowɗi ɓuri
heewde ko e nokkuuji ɗi laaɓaani, kurjuru oo e taarorɗe ɗee.

Topitaade ɗiin nokkuuji ko huunde waɗɗiinde e oo jaamano. Ko waynoo
ordosawel ina moƴƴi no feewii e kaɓgol e ɓowɗi

Kelme kese ɗee :

1 Jontinooje : paawle guummiɗe e ɓowɗigoduɗe e nguleeki ɓanndu.
2 Anofel : ko sifaa ɓowngu ndewu sabobinngel keɓgol jontinooje
3 Deeɓeele : ko mbeelon ndiyam tokoson.
4 Fabiyoŋaaji tookaaɗi : fabiyoŋaaji cuuwaani e tooke ngam

waarde ɓowɗi
5 Ordosawel : sifa ndiyam tookaaɗam mbarojam won e sifaaji ñoŋkoto

Naamne ɗee :

1 Hol kullon kaaletee e winndannde ndee ?
2 Hol ko kulle ɗiɗi ɗee nanndi ?
2 Hol ko ɓowɗi mbaawi addude e men ?  Hol no ndaɗirten e majji ?
4 Hol ko buubi mbaawi addude e men ? Hol no ndanirten e majji ?
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Compréhension à l’audition : Tirer des conclusions

Objectif : Apprendre à tirer des conclusions.                            Durée : 30 minutes

1. Contrat d’écoute

• Dites aux élèves qu’ils vont s’entrainer encore à comprendre un texte oral.

• Dites-leur à haute voix le titre de l’histoire et vérifiez s’ils ont tous bien compris.

• Montrez-leur l’illustration et posez-leur des questions afin de leur permettre
notamment de faire des prédictions/hypothèses sur le sens de l’histoire.

• Mobilisez leur attention pour l’écoute du texte en leur disant que vous allez leur
poser des questions à la fin de votre lecture et ils devront y répondre correctement.

2. Phase de lecture-écoute

Lisez-leur l’histoire à haute voix avec le rythme, la gestuelle et l’expressivité requis.

NB : Lire n’est pas raconter. Lisez ce qui est dans le texte et ne commentez pas !

3. Phase de post-écoute

Posez les questions indiquées en bas du récit et qui porte sur la compréhension générale
de l’histoire. 

Routine d’exploitation du Récit 9 
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Récit 10 - Heende e faaɓru
Heende e faaɓru ngonnoo sehilaaɓe., Alla na rokkunoo heende ndee ganndal.
Ñalawma gooto faaɓru wi'i nd, njiɗnoo mi ko ligganoɗaa mi talkuru rokooru
doole. Sabu mbiɗo yiɗi liɓde kala mo pot-mi sippirde e lammba. Heende ndee
wi'i ndu :" Ɗum alanaakam cadeele kono e dow njaɓaa en cippirtaa enen
ɗiɗo." Ɗoon tan faɓru wi'i : Billaahi mi meeɗataa dikkade ma." Heende ndee
feewni talkuru nduu, rokki ndu. Faaɓru, doole mayru ɓeydii, ndu fuɗɗi
bakkaade.

Ndu weltii, wayli yahdu ina wi'a " Kulle ladde ngaree e sippiro." Ndeen faaɓru
wi'i: "Mbiɗo yiɗi sippirde e kulle ɗee fof, gooto gooto. Kulle fof ngoni e jalde
ndu ngam yawaade ndu, ɗum yonaani endu ɓeyda heen mawnikinaare. Eɓe
mbi'a nduu,  kaña tan yonii ndu, o liɓat ndu njomu laaɓngu. Faaɓru nduu
betti ɓe liɓi kaña e nder hojom gooto. Ɓe ndokki ndu wojere kono ko ndu waɗi
wojere ko ɓuri muusde. Faaɓru nanngu noppi wojere, weddii, nde yani nde
dillaani. Sippiro ngoo jokki, ndu liɓi sammunde, waɗti heen mbabba ladde,
leela haa fowru. Faaɓru liɓii  kulle fof. Kono Alla jarlibii ndu, ndu woni e
bakkaade e yeeso heende ndee. Ɓooyani tan ndu wi'i heende ndee, aan kam
ko cikku-ɗaa ko mi kulɗo ma.

Heende jaɓi sippirde e faaɓru. Kono nde idii heɓtude doole ɗe nde rokkunoo
faaɓru. Sippiro fuɗɗii, heende nanngi koyngal faaɓru yirli haa ndu yiila, weddii,
ndu yani e weendu. Faaɓru hersi haa sakkitii toon hoɗde. Ko ɗuum saabii
faaɓru wonde e nder ndiyam.

Kelme kese ɗee :

1 Talkuru : ñawndogal binndangal ñoota, haɓɓaa.
2 Sippiro : coftal ɓalli ngal mbiruuji mbaɗata ngam liɓondirde
3 Jarlibii : ƴeewndii no wayata
4 Bakkaade : geewaade ina ama ina hollira doole mum

Naamne ɗe :

1. Hol wonɓe e winndannde ndee ? (ƴeewee natal ngal )
2. Haal ko waɗi e hol to waɗi?
3. Hol bakkiiɗo ina hola mawnikinaare ?
4. Hol no sippiro ngoo sakkitorii ?
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Compréhension à l’audition : Grammaire de l’histoire.

Objectif : Trouver l’intrigue de l’histoire en travaillant 
sur la grammaire de l’histoire     .........................Durée : 30 minutes

Préparation : 

E couche au tableau la grille ci-dessous. 
E élabore ou collecte deux petits récits dans la langue nationale ciblée, pour les ex-
ploiter dans les étapes « je fais » et nous « faisons ».

Wonɓe e rogere ndee ?
To geɗe ɗee mbaɗi
Ko waɗi koo 
To ɗum wattini

Activité 1 : Procédure de classe.

Aujourd’hui, on va apprendre une nouvelle stratégie pour bien comprendre un texte.
On va étudier comment une histoire  organisée. On va identifier (pointez au tableau
chaque fois) : 
• Les personnages principaux. Ce sont les personnages qui sont les plus importants
pour l’histoire. 
• La situation. C’est l’endroit où se passe l’histoire.
• Le problème. Dans une histoire, il y a toujours un problème qui se pose.
• La fin. Dans une histoire, à la fin, le problème est résolu. 

Activité 2 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais : E lit le premier petit récit et utilise la grille pour trouver l’information principale
de ce que le récit donne (qui, quoi, où, comment ?).

Nous faisons 

E lit le deuxième petit récit et dit : « Maintenant, on va trouver la grammaire de l’histoire
ensemble. » Il/elle utilise la grille avec les élèves, pour répondre aux questions qui,
quoi, où, comment ?

Tu fais  

Observation de l’image du récit 10 : Voir routine d’exploitation du Récit N°10
E demande aux élèves de bien écouter avant de leur lire le récit 10.
Après la lecture, L’enseignant(e) pose les questions suivantes:

• Qui sont les personnages principaux ?
• Où se passe l’histoire? 
• Quel est le problème?
• Quelle est la résolution (la fin)? 

Routine d’exploitation du Récit 10 
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Récit 11 - Neɗɗo, ko neɗɗo woni banndum
Almaami ko neɗɗo ko neɗɗo niɓɓitɗo wonnoo, kaawniiɗo kadi. Hay gooto o
wonndaaka e wuro ngoo. So o wirtiima hoɗdiiɓe ɓee o salmintaa, so o
salminaama o jaabotaako. Ko ɗum waɗi yimɓe wuro ngoo inniri mo " joñiino
oo". Ko hannde, yimɓe wuro ngoo ndawruno ñaagaade ngesa, nde waktu
gooto yoni, yimɓe fof njippiima, haa pooftiima. Wuro ngoo heewi henndu no
feewi kono haɗaani Almaami mofi jeynge fayii suudu mum. Ɗoon e ɗoon tan,
sukaaɓe fettanooɓe bal cooynii cuurki keewki ina ummorii galle makko, ɓe
ngulli.

Baaba Ceerno wiꞌi ko cooynoto mi koo ina nannndi e cumu. Kono Ablaay wiꞌii
mo : ƴeeww no feewii, ko o-mi ko, ellee ko galle Almaami huɓɓata. So en
njaawaani tekkere luuɓat. Ko ɗoon Basiiru wiꞌi jaraani sabu Almaami alaa
haaju e hay gooto, yahataa hay nokku. Ɗoon tan Baaba Demmba wiꞌi woto
ɓe keño, ina gasa tawa Almaami ko keewɗo gacce tan. Etee ko innama aadee
tan, eɗen poti wallude mo. Ɗoon e ɗoon ɓe njahi wondude woɗɓe ngam ñifde
cumu nguu. Ɓe mbaɗi doggol juutngol, ummingol maayo faꞌde galle Almaami.
Yimɓe ɓee ina njaɓ-njaɓtondira siwooji e beñuwaaruuji e jaawgol kaawningol.
Ɗoon e ko timmaani waktu nii, cumu ngu ñifi. Almaami waawa tukkitaade
ndaara yimɓe ɓee. O hersi no feewii kono haɗaani o ɓitti ɓernde makko o
haaldi e maɓɓe.

Ko ɗoon o wiꞌii Caggal Alla omo yetta hoɗdiiɓe ɓee, omo yetta ɓee. Caggal
ñalawma hannde oo ma mi naatondir e yimɓe ɓee. Mi jokkondira e maɓɓe
etee kala ko kewi mi tawtoree.

Kelme kese ɗee :

1 Neɗɗo niɓɓitoɗo : neɗɗo mo anndande ɗum weeɓaani
2 Joñiiɗo : mo jjotondiraani e hay gooto, teelɗo.
3 Tekkere luuɓat : so yaawaani bonat.
4 Njaɓ- njaɓtondiri : keɓɗo fof totta goɗɗo oo.

Naamne ɗe :

1 Hol wonɓe e winndande ndee? (Ƴeewee nate ɗee)
2 Haal ko kewi e to kewi too
3 Hol balleteeɗo ? Mbele omo jari  ɗuum?
4 Hol to cumu nguu sakkitii?
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Compréhension à l’audition : Grammaire de l’histoire.

Objectif : Trouver l’intrigue de l’histoire en travaillant 
sur la grammaire de l’histoire                                     Durée : 30 minutes

Préparation : 

E couche au tableau la grille ci-dessous. 
E élabore ou collecte deux petits récits dans la langue nationale ciblée, pour les exploiter
dans les étapes « je fais » et nous « faisons ».

Wonɓe e winndande ndee ?
Hol to kewi ?
Ko kewii ?
To ɗum sakkitii ?

Activité 1 : Procédure de classe.

Aujourd’hui, on va apprendre une nouvelle stratégie pour bien comprendre un texte.
On va étudier comment une histoire est organisée. On va identifier (pointez au tableau
chaque fois) : 
• Les personnages principaux. Ce sont les personnages qui sont 

les plus importants pour l’histoire. 
• La situation. C’est l’endroit où se passe l’histoire.
• Le problème. Dans une histoire, il y a toujours un problème qui se pose.
• La fin. Dans une histoire, à la fin, le problème est résolu. 

Activité 2 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais : E lit le premier petit récit et utilise la grille pour trouver l’information principale
de ce que le récit donne (qui, quoi, où, comment ?).

Nous faisons 

E lit le deuxième petit récit et dit : « Maintenant, on va trouver la grammaire de l’histoire
ensemble. » Il/elle utilise la grille avec les élèves, pour répondre aux questions qui,
quoi, où, comment ?

Tu fais  

Observation de l’image du récit 11 : Voir routine d’exploitation du Récit N°11
E demande aux élèves de bien écouter avant de leur lire le récit 11.
Après la lecture, L’enseignant(e) pose les questions suivantes:

• Qui sont les personnages principaux ?
• Où se passe l’histoire ? 
• Quel est le problème ?
• Quelle est la résolution (la fin) ? 

Routine d’exploitation du Récit 11 
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Récit 12 - Aybuɓe tato
Waɗi ñalawma, aybuɓe tato potti e nokku gooto. Nde ɓe calmondiri haa saɗi
joofi, moni kala woni e haaltude ko wadno. Heen gooto, kala ko yiꞌnoo e galle
maɓɓe, o ñaamat. Nde yimɓe ɓee tampi, baaba makko yaltinimo galle oo.
Keddiiɗo oo ne wiꞌi baaba mum ko ko yaltini ɗum galle sabu alaa baawɗo
haarnude mo. Nde moni kala jaŋti ko waɗi ko, ko ndeen ɓe nganndi ko kamɓe
nanndi jikkuuji. E nder ɗum, ɓe pelliti renndude laawol.

Ɓe njah seeɗa tan, moni kala fuɗɗii woytaade heege. Ɓe cooyni wuro, ɓe
ndogani toon ngam ƴeewooyde ko ɓe ñaami. Ɓe jehi e jehre ndee, ɓe coodi bol
ñebbe. Ɓurɗo famɗude oo heeñi ina sorna junngo mum. Mawɗo oo wiꞌi mo :

- Alaa! Fadam! enen poti fotde ko ñaamaten.

- Ƴeewooyen mesalaal mbele hay gooto waasa ɓurde goɗɗo oo.

Ɓe pudɗi ñaambe ñebbe haa heddi ñewree. Ko ɗoon woodi neɗɗo goɗdo
jaltinɗo laɓi, fecci ñewree ndee. O hokki gooto kala geɗal mum, duko ngoo
gasi. Wonno peccuɗo oo ko  gaybuɗo, o woni e mettaade laɓi kii haa ɗemgal
makko taƴi. Naamɗal werlaama : ɓe tato, hol e maɓɓe ɓurɗo aybude.

Kelme kese ɗee :

1 Aybuɓe : yiɗɓe ñaamde. 
2 Jaŋti : haali ko kewi.
3 Renndude laawol : Yahdude e bolol gootol, no elewaaji yahdooɓe

lekkol ñande kala .

Naamne ɗe :

1 Hol wonɓe e taƴre addiinde ?Hol ko kewi ?
2 Tonngu e daaɗe daɓɓe faayiida taƴre ɗiɗaɓere ndee.
3 Hol ko haalate e taƴre tataɓere ndee ?
4 Tonngu e daaɗe daɓɓe faayiida taƴre tataɓere nde.
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Compréhension à l’audition : Raccourcir un paragraphe.

Objectif : : Apprendre à résumer et à trouver 
l’idée principale                                                          Durée : 30 minutes

Préparation : E. couche au tableau la grille ci-dessous. 

Hol wonɓe e taƴre addiinde ?Hol ko kewi  

Rokku kabaaru ɓurɗo heewde faayida e taƴre adannde ndee. 

Tonngu e daaɗe daɓɓe faayiida taƴre ndee

Activité 1 : Procédure de classe.

E. dit : Aujourd’hui, on va encore voir la stratégie qui va nous permettre de bien
comprendre un texte. C’est la stratégie consistant à raccourcir un paragraphe. Quand
on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose qu’on rend   plus court. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec des paragraphes que je vais vous lire.
L’information la plus importante dans un paragraphe, elle s’appelle l’idée principale.
Donc, on va raccourcir des paragraphes, pour en trouver l’idée principale.

Activité 2 : Observation de l’image : Voir routine d’exploitation du Récit N°12

Je fais :

E lit le premier paragraphe de l’histoire et renseigne la grille étape par étape

Nous faisons 

E dit : « Maintenant, essayons ensemble. Je vais lire le deuxième paragraphe du récit
et utiliser le tableau pour le raccourcir.
Les élèves doivent raccourcir le paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est
trop longue, E laisse l’élève finir et dit: « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? »

Tu fais  

E dit : « Maintenant, à votre tour. Je vais vous lire le dernier paragraphe de l’histoire
et vous allez utiliser ce qui est écrit dans la grille pour le raccourcir.
Qui peut me dire :
- de qui ou de quoi parle le paragraphe ?
-quelle est l’information la plus importante qu’on en donne ? 
En quelques mots, qui peut raccourcir le paragraphe. Les élèves doivent raccourcir
le paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est trop longue, laissez l’élève finir
et demandez : Est-ce que tu peux me redire cela mais avec moins de mots ? 

Routine d’exploitation du Récit 12 
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Récit 13 - Laaɓal galle
Ina heddi seeɗa e juulde taaske, Baaba Hammadi renndini ɓesngu mum kala
ngam ɓe laɓɓina galle oo. Nde wiꞌa ko subaka ndee, yimɓe ɓee muum, alaana
debbo e gorko gummii gilaa wenndoogo. Ɓee ina pitta, heddiiɓe ɓe ina ngitta
kurjuru oo. Saada fittii dinngiral ngaal haa ngal laaɓi cer. Boolo lawƴi taaroorɗe
ɗee. Neene Aysata heedti ko e lawƴugol kaake. Afo oo, Raamata kañum,
fiɗɗi daagooje ɗee fompi weeruuji ɗii. Sileey asi ngaska, kurjuru oo naatnaa
heen.

Kala nde yimɓe galle oo ina liggo, Ismaa, kodda oo sakkoto ko e les lekki
wonki e dinngiral galle ngaal. Omo lelii e leydi, omo talloo. Nde yumma mako
Aysta naamnimo nde, o wiꞌi ko reedu nduu muusaata. Ɓoyaani tan, sehilaaɓe
makko njettii. Ismaa, goytotonooɗo muusalla reedu, woni e fijdude e maɓɓe.
Omo diwa, omo deŋko, way no mo wondaani e hay daraa.

Ko on saangaa, Baaba Demmburu naati e galle oo, tawi yimɓe kala ina liggo
haa heddi Ismaa. Ismaa suusa tamperee. Baaba Demmburu halfinimo golle,
tee darii ina fada. O wiꞌi mo ko yo o fittu huddu baali ɗii. Isma ƴetti rato,
fitti fof, ɓofti kurjuru oo rufoy ɗum.

Nde golle ɗee ngasi, galle o kala laaɓi. Baaba Hammadi e ɓesngu mum fof
ɓelti, ina pada weeta mbele eɓe mbelna juulde ndee.

Kelme kese ɗee :

1 Afo : ko ɓiɗɗo  gadiiɗo jibineede 
2 Kodda : ɓiɗɗo  cakkitiiɗo  jibineede.
3 Golle : liggeey.

Naamne ɗe :

1 Hol ko jiꞌ- ɗon e natal ngaal ?
2 E miijo moon, hol ko mbaaw- ɗen haalde e winndannde ndee ?
3 Hol sukaaɓe yahduɓe  e jinaaɓe mumen e ɗanngal ngal ?
4 Ko waɗi jinaaɓe maɓɓe ina kartoo ɓe ? 
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Compréhension à l’audition : Raccourcir un paragraphe.

Objectif : : Apprendre à résumer et à trouver 
l’idée principale                                                          Durée : 30 minutes

Préparation : E couche au tableau la grille ci-dessous. 

Hol wonɓe e taƴre addiinde ? Hol ko kewi ? 
Rokku kabaaru ɓurɗo heewde faayida e taƴre addiinde.. 
Toŋŋu e daaɗe daɓɓe faayiida taƴre ndee

Activité 1 : Procédure de classe.

E. dit : Aujourd’hui, on va encore voir la stratégie qui va nous permettre de bien com-
prendre un texte. C’est la stratégie consistant à raccourcir un paragraphe. Quand on
pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose qu’on rend   plus court. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec des paragraphes que je vais vous lire.
L’information la plus importante dans un paragraphe, elle s’appelle l’idée principale.
Donc, on va raccourcir des paragraphes, pour en trouver l’idée principale.

Activité 2 : Observation de l’image : Voir routine d’exploitation du Récit N°13

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais :

E lit le premier paragraphe de l’histoire et renseigne la grille étape par étape.

Nous faisons 

E dit : « Maintenant, essayons ensemble. Je vais lire le deuxième paragraphe du récit
et utiliser le tableau pour le raccourcir.
Les élèves doivent raccourcir le paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est
trop longue, E laisse l’élève finir et dit: « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? »

Tu fais  

E dit : « Maintenant, à votre tour. Je vais vous lire le dernier paragraphe de l’histoire
et vous allez utiliser ce qui est écrit dans la grille pour le raccourcir.
Qui peut me dire :
- de qui ou de quoi parle le paragraphe ?
-quelle est l’information la plus importante qu’on en donne ? 
En quelques mots, qui peut raccourcir le paragraphe. Les élèves doivent raccourcir le
paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est trop longue, laissez l’élève finir et
demandez : Est-ce que tu peux me redire cela mais avec moins de mots ? 

Routine d’exploitation du Récit 13 
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Récit 14 - Yiɗdeeji tati ɗii
Goorgi Muttaar e jom suudu mum Kujja, ko remooɓe waasɓe heewɓe caɗeele
ngam wuurnude ɓesngu mum en. Ɓe Ndemat haa ɓe tampa kono so dunngu
siiltii ɓe keɓataa ko yoni ɓee. Ɓe kaaɓii no feewii. Waɗi ñalawma gooto,
mawɗo gooto yilliiɓe. Ɓe njaɓɓii mo, ɓe ndokki mo ndiyam o saayni lacciri o
hirtii. Koɗo oo hirtii haa beenaa, leli e suudu ndu o jippinaa ndu.

Nde koɗo oo ɗaanii haa fini, o rokkaa kacitaari. Nde o ñaamii haa o haarii, o
yetti Gorgi Muttaar e jom suudu mum Kujja e teddungal mbaɗanii mo ngal.
Hade makko yahde, o anndini ɓe kanko ko o jinne. Yo ɓe ñaago mo kala ko ɓe
njiɗi o waɗana ɓe. Kono noon ko geɗe tati tan ɓe mbaawii hollitde mo.

Kujja e ngaybeela mum wiꞌi ko teewu defaaɗo haa ɓenndi njiɗ-mi. Hade
makko joofnude konngol yiɗde makko nde tan, bool teewu jooɗii yeeso
makko. Goorgi Muttaar mettini no feewii e ko joom suudu mum naamnii koo.
E yiɗde ɗiɗaɓiire ndee, Goorgi Muttaar naamnii yo fawee e hoore joom suudu
mum lahal ñiiri e kosam. Koo ɗoon tan o yiꞌi lahal ñiiri ina fawii e hoore jom
suudu oo. O waɗi feere fof ngam ittude lahal ngal, kono o ronkii. E yiɗde
tataɓere ndee o wiꞌi jinne oo yo ittu teddeendi pawiindi e hoore joom suudu
makko oo. Jinne oo rokki mo ɗum, hoore jom suudu oo hoyti. Jinne oo yecitii
wiꞌi mo : ko podanno-mi on koo gasii.

Ko heɓtii Goorgi Muttaar e jom suudu mum woni, ko wiyetee koo hade maa
haalde ƴeewtiindo no feewii.

Kelme kese ɗee :

1 Yillaade : yahde ƴeewoyde no neɗɗo woniri
2 Beenaa : Ko ñaamde haa ɓurtina .
3 Ngaybeela : yiɗde  ñaamde haa ɓurti.

Naamne ɗee :

1 Hol gonɗo e taƴre addannde e winndannde ndee ? Ko kewi ?
2 Tonngu e konngi daɓɓi ko ɓuri heewde faayiida e taƴre

ɗiɗaɓere ndee.
3 Hol ko woni e taƴre tataɓere ndee ?
4 Tonngu e konngi daɓɓi ko ɓuri heewde faayiida e taƴre

tataɓere ndee.
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Compréhension à l’audition : Raccourcir un paragraphe.

Objectif : : Apprendre à résumer et à trouver 
l’idée principale                                                          Durée : 30 minutes

Préparation : E couche au tableau la grille ci-dessous. 

Hol gonɗo e winndannde ndee ? Ko kewi ?
Kabaaru ɓurɗo heewde faayiida e winndannde ndee.
Tonngu e konngi daɓɓi ko ɓuri heewde faayiida
e winndannde ndee.

Activité 1 : Procédure de classe.

E. dit : Aujourd’hui, on va encore voir la stratégie qui va nous permettre de bien
comprendre un texte. C’est la stratégie consistant à raccourcir un paragraphe. Quand
on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose qu’on rend   plus court. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec des paragraphes que je vais vous lire.
L’information la plus importante dans un paragraphe, elle s’appelle l’idée principale.
Donc, on va raccourcir des paragraphes, pour en trouver l’idée principale.

Activité 2 : Observation de l’image : Voir routine d’exploitation du Récit N°14

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais :

E lit le premier paragraphe de l’histoire et renseigne la grille étape par étape.

Nous faisons 

E dit : « Maintenant, essayons ensemble. Je vais lire le deuxième paragraphe du récit
et utiliser le tableau pour le raccourcir.
Les élèves doivent raccourcir le paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est
trop longue, E laisse l’élève finir et dit: « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? »

Tu fais  

E dit : « Maintenant, à votre tour. Je vais vous lire le dernier paragraphe de l’histoire
et vous allez utiliser ce qui est écrit dans la grille pour le raccourcir.
Qui peut me dire :
- de qui ou de quoi parle le paragraphe ?
-quelle est l’information la plus importante qu’on en donne ? 
En quelques mots, qui peut raccourcir le paragraphe. Les élèves doivent raccourcir le
paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est trop longue, laissez l’élève finir et
demandez : Est-ce que tu peux me redire cela mais avec moins de mots ? 

Routine d’exploitation du Récit 14 



Deftere ciimti48



Deftere ciimti 49

Récit 15 - Jannginoowo amen oo
Jannginoowo ekkol amen oo wiyetee ko Muusaa Sal. Duuɓi makko, ina tolnoo
e capanɗe nayi. Ko o joom darnde. Ko o boɗeejo coy haa omo faaydee e
capaato. Hoore makko ndee omo toppitii ɗum no feewii. Kala nde nji- ɗaa
mo, tawata ko omo peñii sukkundu nduu haa yooɗi. ñiiƴe ɗee, ina ndanwi
tal. Comci ɗi o ɓoornotoo ɗii, ina laaɓi cer, nguppaa haa njaɗɗi, fawtii heen
eɗi nguuri. Paɗe ɗee, ko mbaɗaaɗe siiraas haa jalbi. Ko yahdu teeyndu o
jogii.

Subaka fof, hade waktuuji jeetati yonde, tawata ko Musee Sal arii ekkol ɗoo.
Oon jikku, o raaɓii ɗum elewaaji makko fof. Hay gooto e maɓɓe tardataa.
Musee Sal so yettiima, o fittinat elewuuji ɗii kalaas oo haa laaɓa. O naatniraaɓe
gooto gooto. E nder kalaas oo, Musee Sal ko fulla mawɗo o hollirta e liggeey
makko. E janngingol kijjanɗe, omo softi heen no feewi. Elewuuji makko ɗii,
winndannde ndokku-ɗaa ɗumen fof, njanngat nde haa regoo. So ɓee njanngi
haa ɓe ngaynii, ko naamni-ɗaa ɓe fof, ɓe njaaboto ma heen jaabawol
laaɓtungol.

Musee Sal, ko jam keewɗo o jotondiri e fasiraaɓe makko jannginooɓe e ekkol
oo. Gardiiɗoo amen oo, ko teddungal mawngal o rokki ɗum. E nder wuro
ngoo, Musee Sal, ko sehil yimɓe fof. Heen sahaaji, o sooro galleeji ɗii, omo
hirjina jinnaaɓe ɓee yo njaggu e jaŋde sukaaɓe ɓee. Yimɓe wuro ngoo ina koolii
mo no feewii, kala heen keɓɗo ko anni ɗum, yahat to Musee Sal diisnoo ɗum.
Ko o joggiiɗo haaju e kala neɗɗo, mo tini sellaani e wuro kala, o ƴeewoyii ma. 

Kelme kese ɗee :

1 Siiraas : laɓɓinta ko paɗe.
2 Yahdu teeyndu : yahdu nduu aldaa e keñe
3 Fasiraaɓe : ɓe ndendu ɗaa enɗam walla golle
4 Diisnoo : gostondiral miijooji.

Naamne ɗee :

1 Hol ko gonɗo e taƴre addannde winndannnde ndee? Ko kewi ?
2 Tonngu kabaaru ɓurɗo heewde faayiide e taƴre ɗimmre ndee

e konngi daɓɓi
3 Hol ko woni e taƴre tataɓere winndannnde ndee ?
4 Tonngu, e konngi daɓɓi, ko ɓuri heewde faayiida

e taƴre nayaɓere ndee.
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Compréhension à l’audition : Raccourcir un paragraphe.

Objectif : : Apprendre à résumer et à trouver 
l’idée principale                                                          Durée : 30 minutes

Préparation : E couche au tableau la grille ci-dessous. 

Hol gonɗo e taƴre addannde ndee?/ Ko kewi?
Kabaaru ɓurɗo heewde faayiida e winndannnde ndee?
Tonngu kabaaru ɓurɗo heewde faayiida taƴre ndee
e konngi daɓɓi

Activité 1 : Procédure de classe.

E. dit : Aujourd’hui, on va encore voir la stratégie qui va nous permettre de bien
comprendre un texte. C’est la stratégie consistant à raccourcir un paragraphe. Quand
on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose qu’on rend   plus court. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec des paragraphes que je vais vous lire.
L’information la plus importante dans un paragraphe, elle s’appelle l’idée principale.
Donc, on va raccourcir des paragraphes, pour en trouver l’idée principale.

Activité 2 : Observation de l’image : Voir routine d’exploitation du Récit N°15

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais :

E lit le premier paragraphe de l’histoire et renseigne la grille étape par étape.

Nous faisons 

E dit : « Maintenant, essayons ensemble. Je vais lire le deuxième paragraphe du récit
et utiliser le tableau pour le raccourcir.
Les élèves doivent raccourcir le paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est
trop longue, E laisse l’élève finir et dit: « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? »

Tu fais  

E dit : « Maintenant, à votre tour. Je vais vous lire le dernier paragraphe de l’histoire
et vous allez utiliser ce qui est écrit dans la grille pour le raccourcir.
Qui peut me dire :
- de qui ou de quoi parle le paragraphe ?
-quelle est l’information la plus importante qu’on en donne ? 
En quelques mots, qui peut raccourcir le paragraphe. Les élèves doivent raccourcir le
paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est trop longue, laissez l’élève finir et
demandez : Est-ce que tu peux me redire cela mais avec moins de mots ? 

Routine d’exploitation du Récit 15 
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Récit 16 - Fowru, Nagge e ñiiwa
Jamma gooto, Fowru ina yirlatono caggal galleeji ngam ƴeewde mbeewa baa
o ñaami. Kono o fergiti, o yani, o naati e ngaska luggiɗka. O wulli haa o tampi,
hay gooto wallaani mo. Nde wenndoogo heedi, ko ndeen Nagge wirtii mo, o wi'i:

Hee kaaw ngaari, ar yaltin am e ngaska kaa.

Nagge jaabii mo :" Ɓeɗa yidɗi wallude ma, kono yimɓe kala mbi'i ko a say- say.

Foyru woondi wonde waɗataa mo hay daraa.

E nder ɗum, Nagge tukki, ruŋtii mo. Nge yolli laaci magge e nder ŋaska kaa.
Foyru heñi naŋtii e laaci kii. Nagge ngee fooɗi mo, yaltini mo. Nde o heɓi dow
tan, o yani e Nagge. Fowru fuɗɗi ŋappude koyngal ngaal. Nagge ina doga,
Foyru ina rewi heen.

Nde ɓe njetti e wuro wooto, ɓe tawi ɗoon Ñiiwa. Ba wi'i ɓe:

- Ko kewi ? Hol ko ndidondirton? Kaalanee kam ko reenndini on.

Nagge siimte ko renndiniɓe. Fowru yeddi, yiɗi feewjude goɗɗum. Ko ndeen
tan jeddondiral ngaal fudɗii.

Ñiiwa wi'i, moni  kala yo o rutto to ummino, o waawa ñaawde ɓe. Wonno
Fowru alaa hakkille, naatti e ngaska kaa. Ñiiwa wi'i  Nagge yo yah haaju mum
sabu fowru ina boni.

Gilaa ndeen haa jooni, kala to Nagge sooynii Fowru dogat sabu say- sayaagal
mum.

Kelme kese ɗee :

1 Yolli : naannude e nder huunde haa majja .
2 Ŋappude : ŋatde itta hettere. 
3 ñaawdeɓe : Seerndude goonga e fenaande.

Naamne ɗee :

1 Hol wonɓe e taƴre  addiinde  ?Hol ko kewi ?
2 Toŋŋu e daaɗe daɓɓe faayiida taƴre ɗiɗeɓere nde.
3 Hol ko haalte e taƴre tataɓere nde ?
4 Toŋŋu e daaɗe daɓɓe faayiida taƴre tataɓere nde.
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Compréhension à l’audition : Raccourcir un paragraphe.

Objectif : : Apprendre à résumer et à trouver 
l’idée principale                                                          Durée : 30 minutes

Préparation : E couche au tableau la grille ci-dessous. 

Hol wonɓe e taƴre  addiinde ? Hol ko kewi ? ....................................................
Haal kabaaru ɓurɗo heewde faayida e taƴre addiinde  .....................................
Toŋŋu e daaɗe daɓɓe faayiida taƴre ɗiɗeɓere nde ...........................................

Activité 1 : Procédure de classe.

E. dit : Aujourd’hui, on va encore voir la stratégie qui va nous permettre de bien com-
prendre un texte. C’est la stratégie consistant à raccourcir un paragraphe. Quand on
pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose qu’on rend   plus court. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec des paragraphes que je vais vous lire.
L’information la plus importante dans un paragraphe, elle s’appelle l’idée principale.
Donc, on va raccourcir des paragraphes, pour en trouver l’idée principale.

Activité 2 : Observation de l’image : Voir routine d’exploitation du Récit N°16

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome 

Je fais :

E lit le premier paragraphe de l’histoire et renseigne la grille étape par étape.

Nous faisons 

E dit : « Maintenant, essayons ensemble. Je vais lire le deuxième paragraphe du récit
et utiliser le tableau pour le raccourcir.
Les élèves doivent raccourcir le paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est
trop longue, E laisse l’élève finir et dit: « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? »

Tu fais  

E dit : « Maintenant, à votre tour. Je vais vous lire le dernier paragraphe de l’histoire
et vous allez utiliser ce qui est écrit dans la grille pour le raccourcir.
Qui peut me dire :
- de qui ou de quoi parle le paragraphe ?
-quelle est l’information la plus importante qu’on en donne ? 
En quelques mots, qui peut raccourcir le paragraphe. Les élèves doivent raccourcir le
paragraphe en 10 mots au plus. Si une réponse est trop longue, laissez l’élève finir et
demandez : Est-ce que tu peux me redire cela mais avec moins de mots ? 

Routine d’exploitation du Récit 16 
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Récit 17 - Cafroowo darjuɗo
Dispaaseer oo ina heewii dak yimɓe. Ɓe ina njooɗii e baŋuuji, ɓeya ina lelii
e leydi. Ina waɗi heen ɓe rafiiji mumen njaggi ɗumen haa mbaɗtii ruuytude
e woytaade.

Ɗoon e ɗoon tan damal udditii, Hawa naatdi e palaat baɗɗo buutel alkol,
pikkiraaji e mbuus wiro. Caggal nde o salmini, o naati e suudu safrirdu nduu.
Seeɗa fawtii heen o arti omo wondi e boombel ɗojjowel ina tuuta.

Caggal nde o ndaari mo o wiꞌi yo nawee suudu ndu ñawɓe ɓee ƴeewetee ɗo.

Seeɗa fawtii heen o yaltii omo reggondiri e yumum boombel ngel o wiꞌi ɗum :
" Neene am, artir hakkile maa, Binta ko wondii koo ko haydara. Leɗɗe
mbinndan-mo-mi ɗee ma o sellu jooni!" Ɗo o joofni ɗoo tan, o sooynii gorko
mawɗo ina jooɗi. Ina jaggi aɓɓugo ngoo omo otta. Hawa ari jaggi e junngo
makko, ɓe naatdi e suudu ɗo ñawɓe ɓee ƴeewetee ɗoo.

Sileymaani ndarii Hawa ko juuti wiꞌi : "Cukalel dewel gel ina nehii, moƴƴi etee
softi! Hay gooto nimsaani garal makko e dispaaseer amen oo. Hay ñawɗo
gooto jaammbitaani baasgol mum toppiteede!" Maajigeen jooɗiinooɗo sara
makko oo jaabii mo wiꞌi mo : " Mi wiyaanima haydara ni, kono laaɓal o laaɓi
ngal yanti heen no waawiri cafrugol tan ina addani- mi mantude mo. Wuro
ngoo fof ko konngol gootol jogaanii mo!"

Maam Diboor wonnoo ko e heɗaade yeewtere maɓɓe tan wiꞌi ɓe : " On kaalii
goonga ! Miin dey ko o taan am o addi mi sabu am hoolaade safaara makko.
Nduwano-ɗen mo Alla tan

Kelme kese ɗee :

1 Dispaaseer : nokku ɗo ɓe cellaani cafreete
2 Ruuytude : haalde ko alaa maanaa 
3 Mantude : haaltude golle moƴƴe neɗɗo
4 Hoolaade : waasde sikkitaade

Naamne ɗee :

1 Hol mo jikkuuji mum cifetee e winndannnde ndee ?
2 Hol ko holliri katantaagal makko e ɓe cellaani ɓee ?
2 Hol seedeeji baɗaaɗi e makko ?
4 Hol yiyannde maa e winndannde ndee e no liggotooɗo foti

wayde e liggey mum ?
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Compréhension à l’audition : Exploitation globale d’un texte oral

Objectif : : Répondre correctement aux questions posées 
après l’audition du texte.                                          Durée : 30 minutes

1.Contrat d’écoute

•Dites aux élèves qu’ils vont s’entrainer encore à comprendre un texte oral.

•Dites-leur à haute voix le titre de l’histoire et vérifiez s’ils ont tous bien compris.

•Montrez-leur l’illustration et posez-leur des questions afin de leur permettre 
notamment de faire des prédictions/hypothèses sur le sens de l’histoire.

•Mobilisez leur attention pour l’écoute du texte en leur disant que vous allez leur
poser des questions à la fin de votre lecture et ils devront y répondre correctement.

2. Phase de lecture-écoute

Lisez-leur l’histoire à haute voix avec le rythme, la gestuelle et l’expressivité requis.

NB : 

Lire n’est pas raconter. Lisez ce qui est dans le texte et ne commentez pas !

3.Phase de post-écoute

Posez les questions indiquées en bas du récit et qui porte sur la compréhension générale
de l’histoire. 

Routine d’exploitation du Récit 17 
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Récit 18 - Naange jeeɗeɓiire
Nana ɓoyaa seeɗa, asamaan oo ina waɗnoo naangeeji jeeɗiɗi. Caafal naange
ngee waɗiino leydi ndii wulde haa winndere ndee nattiino waawde muñde
nguleeki kii. Ñalawma gooto, mawniraaɓe njeeɗiɗo e miñum en jeyaaɓe e leñol
Kobum njiɗi warde naange ngee. Ɓe mbari ko foti e nangeeji jeegom. Naange
jeeɗeɓiire ndee, suuɗoyi e ladde ndee. Tawde alaa naange yeynatoonge,
adunaa niɓɓiɗi kuɗus. Koobi ɗii natti yiide cewɗi ɗii, ñiibi ɗii, ina ngaƴƴo
leɗɗe, ina potta e barooɗe. Jiibru mawɗu waɗi e leydi ndii.

Ngam niɓɓere ndee gasa, kulle ɗee ndenndi ngam feewjude. Wojere wi"i :"
Naange jeeɗeɓiire ndee ko ko suuɗooyi e ladde ndee."Mbaroodi ummii wi'i :
Ko miin o noddi mo." Ndi noddi mo, nge jaabaaki. Ɗoon e ɗoon ñiiwa ummii
noddi naange ngee. Kono nge jaabaaki. Gertogal Firawuuna ummii, ami, wi'i : "
Ñaange, yafoo min, artu." Naaŋe ngee salii. Kulle ɗe ndeggondiri ina nodda
nge. Kala gummiiɗo noddi, goɗɗo kadi ummo.

E nder ɗuum, gertogal ummi noddi naange ngee, ngal wi'i : "Kokoriko". Ɗoon
e ɗoon tan, naange feeñii seeɗa. Gertogal ngal ɓamti wi'i "kokoriko". Naaŋe
ngee ɓuri yaltude. Nde o joggiti, naange ngee leerni adunaa oo. Gilaa ndeen
haa jooni, kala nde gertogal joggi, naange yalta, leerna adunaa oo.

Adapté de : Le Septième Soleil: Une Fable Tribale D’Odisha, en Inde - Author - Indian Folktale
Translation - Olivia Mahe and Translators without Borders - Illustration - Pratham Books

Language - French - Level - Longer paragraphs - © Pratham Books 2014 - Creative Commons: Attribution 4.0
Source www.africanstorybook.org - Original source www.prathambooks.org

Kelme kese ɗee :

1 Winndere : kala ko woni adunaa gilaa e yimɓee haa e jawdi ekn
2 Yeynatoonge : huɓɓoonge; leeroowo
3 Kulle : barooɗe, koobi, lelli, boje ekn ko kulle ladde
4 Joggi : wulaangu kertogal

Naamne ɗee :

1 Hol ko haalatee e taƴre addande ndee / ko haala heen? 
2 Hol kabaaru ɓurɗo heewde faahiida e taƴre ndee ?
3 Hol baawɗo haalande mi, hol mo taƴre ɗiɗaɓere ndee haalata

haala mum ? Ko e hol ɗum o haalata ?
4 Hol baawɗo tonngande mi taƴre ɗiɗaɓere e kelme sappo e jooy ?
5 Hol baawɗo tonngande mi winnannde nde e kelme sappo e jooy,
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Compréhension à l’audition : Résumer un texte

Objectif : : Apprendre à résumer un texte. 
Durée : 30 minutes

Préparation : E couche la grille ci-dessous au tableau.
E élabore ou collecte deux petits récits dans la langue première ciblée, pour les exploiter
dans les étapes « je fais » et nous « faisons ».

Hol gonɗo e tayre ndee / ko kewi ?
Hol kabaaru ɓurɗo heewde faahiida e taƴre  ndee ?
/ ko kewi  
Toŋŋu e daaɗe daɓɓe taƴre ɗee

Activité 1 : Procédure de classe.
E. dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à raccourcir toute une histoire. Rappelez-vous,
quand on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose de plus petit. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec les textes que je vais vous lire. 
L’information la plus importante dans un texte s’appelle l’idée principale. Donc, on va
raccourcir un texte, pour en trouver l’idée principale. 

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome

Je fais 

E lit un le premier petit récit et dit : « Maintenant, je vais utiliser la grille pour trouver
l’information principale de ce que le texte me donne. D’abord, je me demande : de qui
ou de quoi parle le texte. Ensuite, je me demande quelle est l’information la plus
importante. L’information la plus importante c’est que Caafal naange ŋee addino leydi
ndii wulde haa windannde ndee nattiino waawde muñde kuleeki kii. En quelques mots,
je raccourcis le texte : le texte parle de Windannde nde ina aani. , naange ŋee waraaŋe
ŋee addi niɓɓere e leydi ndii haa fof jiɓiima. 

Nous faisons 

E. lit le deuxième petit récit et dit : « Qui peut me dire de qui ou de quoi parle le texte.
Ensuite, qui peut me dire l’information la plus importante du texte ? En quelques mots,
qui peut raccourcir le texte. Demander à 3-7 élèves de répondre. 
Les élèves doivent raccourcir le texte en 15 mots au plus. Si une réponse est trop
longue, E laisse l’élève finir et demande : « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? 

Tu fais 

Observation de l’image du récit 18 :

Voir routine d’exploitation du Récit N°18
E lit le récit 18 et demande aux élèves de le résumer en 25 mots au plus.

Routine d’exploitation du Récit 18 
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Récit 19 - Rawaandu Abdu
Eɓe kuurli bool bottaari eɓe ñaama. Ɓooyaani tan rawaandu naati e nder
wuro ngoo. E ndu ɓawli, ndu fooƴi haa ƴiye mayru ene peeña. Noppi mayru
heewi tep jonɗe, lelii. Mammadu wi'i : « Ndokkee ndu, ndu ñaama. » Rawaandu
nduu yettii, diccii wa'i no ndu nanii ko Mammadu haali.

Aaminata naati e defirdu, yaltidi e kartoŋ keewɗo tep maaro, o rokki ɗum
rawaandu nduu. Ɗoon tan ndu ummii, ñaami fof. Nde ndu gasni, ndu jooɗtii
e leydi woni e ƴeewde koreeji mammadu ene ñaama. Yummum sukaaɓe ɓee
haawaa wi'i : « Ee bone!"Rawaandu nduu haaraani haa jooni, e ko ndu ñaami
koo no heewiri nii fof. Yaltu wuro. » Aysatu wi'i mo :"Alaa neene" "Endu
heeyɗi haa jooni. So en ñaamii haa en ngasnii, mi rokkat ndu kedde ɗee.
Mammadu ɓeydi heen wi'i :"Hoto yejjit rokkude ndu ndiyam ndu yara."

Nde min ñaami haa min ngasni, Aysata ummii, yuppi ko heddii koo e kartoŋ.
Rawaandu ƴetti, dimmbini laaci mum woofi. Iisaa miñum Aysata annditi
rawaandu nduu. Ko ndeen o wi'i yimɓe wuro ngoo :" Ndeysaan! Nduu ko
Bobi, rawaandu sehil amen Abdu. Ko ndu majjunoondu ko ɓooyi. Ko ndee
maande e ɓanndu mayru sabii mi annditde ndu. 

Kelme kese ɗee :

1 Fooƴi : ɓanndu ustiindu leefndu
2 Haawaa : ko diwi ganndal joomum  
3 Jonɗe : gaañande sellunde
4 Heeyɗi : yiɗii ñaamde

Naamne ɗee :

1 Hol ko haalaa e rogere adannde ndee ? / Hol ko ɓe  kaali heen ?
2 Hol kabaaru ɓurɗo dañde faayiida e rogere adannde ndee ?
3 Holi dokkoowo konngol, e winndannde ɗiɗaɓere ?

hol ko ɓe ngoni e haalde ?
4 Hol tonnganoowo mi winnde ɗiɗaɓere, e kelme sappo e joyi?
5 Hol tonnganoowo mi winndande ɓurnde ndee e kelme noogas e joyi ?
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Compréhension à l’audition : Résumer un texte

Objectif : : Apprendre à résumer un texte 
Durée : 30 minutes

Préparation : E couche la grille ci-dessous au tableau.
E élabore ou collecte deux petits récits dans la langue première ciblée, pour les exploiter
dans les étapes « je fais » et nous « faisons ».

Holi ngonɗo e winndannde arwanere ndee/ e ko waɗi
Hol kabaaru ɓurɗo dañde faayiida ? ko waɗi ?
Tonngu kabaaru ɓurɗo dañde faayiida e konngi daɓɓi 

Activité 1 : Procédure de classe.
E. dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à raccourcir toute une histoire. Rappelez-vous,
quand on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose de plus petit. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec les textes que je vais vous lire. 
L’information la plus importante dans un texte s’appelle l’idée principale. Donc, on va
raccourcir un texte, pour en trouver l’idée principale. 

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome

Je fais 

E lit un le premier petit récit et dit : « Maintenant, je vais utiliser la grille pour trouver
l’information principale de ce que le texte me donne. D’abord, je me demande : de qui
ou de quoi parle le texte. Ensuite, je me demande quelle est l’information la plus im-
portante. L’information la plus importante c’est que  Rawaandu naatii wuro Mammadu
tawi ɓesnguure makko ina ñaama . Ɓe ndokkiindu, ndu ñaami    En quelques mots, je
raccourcis le texte : le texte parle de  Aaminata rokki rawaandu nduu, ndu ñaami.
Kono rawaandu nduu haraani. Kummba yiɗi ndu riiwde ɓiy-makko Aysata salii, fiɓi an-
niya rokkude ndu kadi maaro ndu ñaama.

Nous faisons 

E. lit le deuxième petit récit et dit : « Qui peut me dire de qui ou de quoi parle le texte.
Ensuite, qui peut me dire l’information la plus importante du texte ? En quelques mots,
qui peut raccourcir le texte. Demander à 3-7 élèves de répondre. 
Les élèves doivent raccourcir le texte en 15 mots au plus. Si une réponse est trop
longue, E laisse l’élève finir et demande : « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? 

Tu fais 

Observation de l’image du récit 19 :

Voir routine d’exploitation du Récit N°19
E lit le récit 19 et demande aux élèves de le résumer en 25 mots au plus.

Routine d’exploitation du Récit 19 
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Récit 20 - Yummum waandu e jom suudu
banõowo oo

E nder ladde Tammba, ina waɗnoo yummum waandu tampunoondu. O hoɗiri
heen e tikkere, yeeso ngo ina yoomii. So o dañii ɓinngel tan, ngel maaya. Ko
ndeen mettere addaani yummum waandu waɗde ŋabba-teelloo hakkunde
leɗɗe ɗee. E ndu ŋabba e ceɓe leɗɗe ɗee, omo wulla omo wiya: " kiwii, kiwii,
kiwii." Yummum waandu, to tawanoo  fof, tikkat, yeeso mum yooma. E ndu
ɓuratnoo mettinde, so ndu  yiynoo ɓiɓɓe baaɗi keddiiɗi ɗii.

Yummum waandu e tikkere mum, ina diw-diwna e cate leɗɗe ɗee. Ñalɗi ina
njirlo, yummum waandu ina ɓeydoo woyde. Sakket ɗoo, o dañii ɓiɗɗo, o ƴetti
ngel, o fawi ngel e laawol ngol. Nde tawnoo omo yiɗi wirtotooɓe ɓee mbaawa
ñaganaade mo kisal. Ko ndeen o ummii e leɗɗe ɗee, o tellii e leydi, o fawi
ɓiyiiko e laawol ngol. Bañoowo kootatnooɗo, yiꞌii ɓinngel waandu e laawol
ngol. Baañoowo oo nawi ngel galle mum.

Nde baañoowu oo yettii galle mum, ɓiɓɓe mum, ina pijja e baangel ngel, ina
mbeddondira ngel. Yummum waandu, ina mogginii e lekki ngootii, ina ƴeewa
sukaaɓe ɓee. Debbo baañoowo oo yettii yiꞌii sukaaɓe ɓee ina pija e baangel
ngel, o furii ɓee, o ƴetti baangel ngel o duwanii ɗum. Ndee o ñaagii haa o
gayni, o joƴƴini baangel ngel, e laawol ngol. Ko ɗoon tan yummum baangel
ngel yettii e laawol ngol, ƴetti biyum, takki ɗum e becce mum. Nde o gayni
tan o wiꞌi mes e nder leɗɗe toowɗe ɗee.

Adapté de : Maman Singe Et La Femme Du Chasseur - Author - Wesley Kipkorir Rop
Translation - Nathalie Hecker and Translators without Borders - Illustration - Jesse Breytenbach

Language - French - Level - First paragraphs - © African Storybook Initiative 2014
Creative Commons: Attribution 4.0 - Source www.africanstorybook.org

Kelme kese ɗee :

1 Yoomi : yeeso yurminiingoo
2 Ŋabba- teelloo : yaha les arta dow, wonaani dow wonaani les.
3 Diw-diwna : waasde deeƴde ɗo gootel.
4 Mes : majjude majjugol jaawngol tawa hay gooto yiyaani maa

Naamne ɗee :

1 Hol kaaleeteeɗo e taƴre addannde ndee ? Hol ko haaleetee heen ?
2 Hol kabaaru ɓurɗo heewde faayiida e taƴre addannde ndee ?
3 Hol kaaleeteeɗo e taƴre ɗiɗaɓere ndee ? Hol ko haaletee heen ?
4 Tonngu taƴre ɗiɗaɓere ndee, e kelme sappo e joyi?
5 Tonngu winndannde ndee fof, e kelme sappo e joyi?
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Compréhension à l’audition : Résumer un texte

Objectif : : Apprendre à résumer un texte 
Durée : 30 minutes

Préparation : E couche la grille ci-dessous au tableau.
E élabore ou collecte deux petits récits dans la langue première ciblée, pour les exploiter
dans les étapes « je fais » et nous « faisons ».

Hol gonɗo e winndannde ndee ? Ko kewi ?
Kabaaru ɓurɗo heewde faayiida e winndannde ndee?
Ko kewi heen ?
Tonngu ko ɓuri heewde faayiida e kabaru oo e kelme daɓɓe

Activité 1 : Procédure de classe.
E. dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à raccourcir toute une histoire. Rappelez-vous,
quand on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose de plus petit. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec les textes que je vais vous lire. 
L’information la plus importante dans un texte s’appelle l’idée principale. Donc, on va
raccourcir un texte, pour en trouver l’idée principale. 

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome

Je fais 

E lit un le premier petit récit et dit : « Maintenant, je vais utiliser la grille pour trouver
l’information principale de ce que le texte me donne. D’abord, je me demande : de qui
ou de quoi parle le texte. Ensuite, je me demande quelle est l’information la plus
importante. L’information la plus importante c’est que E nder ladde Tammba, ina
waɗnoo  yummum waandu tampunoo ndu. So dañii ɓinngel tan, ngel maaya. En
quelques mots, je raccourcis le texte : le texte parle de E nder ladde Tammba, ina
waɗnoo yummum waandu tampunoo ndu. r E ndu ɓuratnoo mettinde, so ndu yiynoo
ɓiɓɓe baaɗi keddiiɗi ɗii.

Nous faisons 

E. lit le deuxième petit récit et dit : « Qui peut me dire de qui ou de quoi parle le texte.
Ensuite, qui peut me dire l’information la plus importante du texte ? En quelques mots,
qui peut raccourcir le texte. Demander à 3-7 élèves de répondre. 
Les élèves doivent raccourcir le texte en 15 mots au plus. Si une réponse est trop
longue, E laisse l’élève finir et demande : « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? 

Tu fais 

Observation de l’image du récit 20 :

Voir routine d’exploitation du Récit N°20
E lit le récit 20 et demande aux élèves de le résumer en 25 mots au plus.

Routine d’exploitation du Récit 20 
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Récit 21 - Nafoore duwaan 
Ina waɗi waktu mo oto oo ummoto Horefoonde fewde Wurosoogi. Kiliyaneeɓe
ɓee ina njeewta, ina kerkita jaleeɗe. Binta, kañum nena ɗaano e saraa debbo
gooto. Tiggu ina woyaa e nder oto oo sabu nguleeki. Oto oo ina doga, wirti
gure keewɗe: Aañam, Ciloñ. Nde oto oo naati Ɓokki-jawee, dadiiɓe njalti e
cofoƴƴi, liiti, ndartini oto oo.

Duwañ oo feewi e oto oo, o salmini sofeer oo, o wi'i mo:"Hollu am kaayitaaji
maa. Jippo mi ndaraa kaake ɗee."O ndaaari wolis oo, pañeeji ɗii e saakuuji
ɗii. Kono, nde o udditi saak ngonɗo e les baŋ oo tan, o naji. Ko ndeen o wi'i :
" Ƴeewee ɗum! Hol jeyɗo tamaate ɗee, sukaara oo e bagi oo? Ɗum kala ko
forot. Laawol ina haɗi ɗum." Debbo gooto fuɗɗi jiiɓaade.

Debbo oo wii mo :"Mi anndaano ko ɗum forot."Duwaañ oo jaabii :" Ko ɗum
mbiya-ton ñaande kala.ɓYob mi waɗat maa kaayit walla mi nannga kaake
ɗee."Gorko gooto, Gorel wi'i duwañ oo :"Yaafo mo, o anndaano kaake ɗee
ngummii ko rewo." Duwaañ oo jaabi :"Moƴƴi nde woodi annduɓe ɗum. So
yimɓe kala ina mbaɗatnoo no makko ni, marsandiis leydi oo jarataa, fawii
heen isinaaji ɗii nguddat." Duwaañ oo mettini, ina dumoo, ƴetti kaake ɗee.
Ko ndeen debbo oo wi'i : "So diwi hannde, ɗum wonta heɓde mi.

Kelme kese ɗee :

1 Dadiiɓe : ko yimɓe laamu hono soldateeɓe, sanndarmeeɓe, alkateeɓe.
2 Duwañ : dadiiɓe reenoɓe, kisal fagguɗo leydi ɗii 
3 Bagi : Ko coomci ɗii  cuwaa ñooteede
4 Dumoo : ina duka daande les

Naamne ɗee :

1 Hol ko haaltee e taƴre addande ndee ? 
2 Hol kabaaru ɓurɗo heewde faayiida e taƴre ndee ?
3 Hol baawɗo haalande mi, hol mo taƴre ɗiɗiɓeere

nde haala haala mum ? 
4 Hol baawɗo tonngande mi taƴre ɗiɗaɓere  e kelme sappo e jooyi ?
5 Hol baawɗo tonngande mi winnannde nde e kelme sappo e jooyi ?
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Compréhension à l’audition : Résumer un texte

Objectif : : Apprendre à résumer un texte 
Durée : 30 minutes

Préparation : E couche la grille ci-dessous au tableau.
E élabore ou collecte deux petits récits dans la langue première ciblée, pour les exploiter
dans les étapes « je fais » et nous « faisons ».

Hol gonɗo e tayre ndee / ko kewi ? 
Hol kabaaru ɓurɗo heewde faahiida e taƴre  ndee ?
Toŋŋu e daaɗe daɓɓe taƴre ɗee

Activité 1 : Procédure de classe.
E. dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à raccourcir toute une histoire. Rappelez-vous,
quand on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose de plus petit. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec les textes que je vais vous lire. 
L’information la plus importante dans un texte s’appelle l’idée principale. Donc, on va
raccourcir un texte, pour en trouver l’idée principale. 

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome

Je fais 

E lit un le premier petit récit et dit : « Maintenant, je vais utiliser la grille pour trouver
l’information principale de ce que le texte me donne. D’abord, je me demande : de qui
ou de quoi parle le texte. Ensuite, je me demande quelle est l’information la plus
importante. L’information la plus importante c’est que «  Oto oo ina doga, wirti gure
keewɗe : Aañam, Ciloñ. Nde oto oo naati Ɓokki-jawee, dadiiɓe njalti e coɓojji,liiti,
ndartini oto oo. »

En que que les mots, je raccourcis le texte : le texte parle de Oto oo nde o immi
Hoorefoonde omo fa ‘ii Wurosoogi, ko forot o wadɗi. Nde oto oo naati Ɓokki-jawee,
duwaañ oo mettini, ina dumoo, ƴetti kaake ndee  . 

Nous faisons 

E. lit le deuxième petit récit et dit : « Qui peut me dire de qui ou de quoi parle le texte.
Ensuite, qui peut me dire l’information la plus importante du texte ? En quelques mots,
qui peut raccourcir le texte. Demander à 3-7 élèves de répondre. 
Les élèves doivent raccourcir le texte en 15 mots au plus. Si une réponse est trop
longue, E laisse l’élève finir et demande : « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? 

Tu fais 

Observation de l’image du récit 21 :

Voir routine d’exploitation du Récit N°21
E lit le récit 21 et demande aux élèves de le résumer en 25 mots au plus.

Routine d’exploitation du Récit 21 
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Récit 22 - Gertogal e Lige keewɗo koyɗe
Gertogal e Lige heewa koyɗe ko sehilaaɓe ngonno. Kono, sahaa kala, eɓe
pooɗoondiratnoo. Ñalawma gooto, ɓe keɓii waɗde kawgel ball. Ɓe njahi haa
e nooku petteteeɗo oo, ɓe puɗi. Gertogal ina yaawi kono ko Lige ɓuri. Gertogal
ngaal fetti ball oo to woɗɗi. Kono, Lige fetti to ɓuri woɗɗude. Gertogal fudɗi
sekde.

Gertogal e Lige ina mbaɗda penalti. Lige iidi wonde gool. Ko bit gooto tan
Gertogal naatni. Nde Gertogal woni gool nde, Lige fetti naatni. O fettiti, o
naatni. Lige wattindii naatnude bituuji jooyi. Gertogal mettini sabu ko hawaa
ko. O fudɗi dukdude e Lige. Wattan o, o moɗi Lige. Nde Gertogal hootata
nde, fotti e yummum Lige.

Yummum Lige wi'i mo : "A yiyaani ɓiyam? Gertogal jaabaaki. E darnde hee,
yummum Lige naani ko wiyata e nder hunuko Gertogal" Wallu am neene."
Yumum Lige wi'i ɓiyum :" Huutooro ko jogiɗa ko." Lige ina jogi henndu
luuɓndu, so ndu yalti, hay gooto soklataa ñaamde mo. Nde Lige waɗi ko
yumma mum wi'i ko tan, Gertogal isli, tuuti, ɗojji, o fooɗii Lige. Yumma mum
Lige e ɓiyum mooyti haa e lekki, cuuɗi toon. Gilaa oon ñalawma haa hannde,
Gertogal e Lige ko añondirɓe.

Adapté de : La Poule Et Le Millepatte - Author - Winny Asara
Translation - Isabelle Duston et Véronique Biddau - Illustration - Winny Asara

Language - French - Level - Longer paragraphs - © African Storybook Initiative 2014
Creative Commons: Attribution 4.0 - Source www.africanstorybook.org

Kelme kese ɗee :

1 Kawgel : pooɗondiral ngam yiɗde gañaade.
2 Hawaa : O gañaa
3 Mooyti : yahrude seese seese 
4 Añondirɓe : Hay gooto yiɗaa goɗɗo oo

Naamne ɗee :

1 Hol ko haalatee e taƴre addiinde ? 
2 Hol kibaaru ɓurɗo heewde faayiida e taƴre ndee ?
3 Hol kaalanowoo mi e hol oon taƴre ndee haalata ? 
5 Hol tonnganoowo mi winndannde ndee kelme noogaas e jooyi ?
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Compréhension à l’audition : Résumer un texte

Objectif : : Apprendre à résumer un texte 
Durée : 30 minutes

Préparation : E couche la grille ci-dessous au tableau.
E élabore ou collecte deux petits récits dans la langue première ciblée, pour les exploiter
dans les étapes « je fais » et nous « faisons ».

Hol gonɗo e taƴre ndee /hol ko kewi
Hol kibaaru ɓurɗo heewde faayiida e taƴre ndee
Toŋŋu kibaaru ɓurɗo heewde faayiida e daaɗe daɓɓe

Activité 1 : Procédure de classe.
E. dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à raccourcir toute une histoire. Rappelez-vous,
quand on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose de plus petit. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec les textes que je vais vous lire. 
L’information la plus importante dans un texte s’appelle l’idée principale. Donc, on va
raccourcir un texte, pour en trouver l’idée principale. 

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome

Je fais 

E lit un le premier petit récit et dit : « Maintenant, je vais utiliser la grille pour trouver
l’information principale de ce que le texte me donne. D’abord, je me demande : de qui
ou de quoi parle le texte. Ensuite, je me demande quelle est l’information la plus
importante. L’information la plus importante c’est que Gertogal e Lige mbaɗdno
kawgel bal. Lige hawiimo, o mettini .
En quelques mots, je raccourcis le texte : le texte parle de Gertogal e Lige pooɗoondirta
e bal.Kala nde Lige hawimo, o mettina.Gertogal moɗimo .Lige yalti ni henndu luuɓɗu,
kertogal wukkitimo.

Nous faisons 

E. lit le deuxième petit récit et dit : « Qui peut me dire de qui ou de quoi parle le texte.
Ensuite, qui peut me dire l’information la plus importante du texte ? En quelques mots,
qui peut raccourcir le texte. Demander à 3-7 élèves de répondre. 
Les élèves doivent raccourcir le texte en 15 mots au plus. Si une réponse est trop
longue, E laisse l’élève finir et demande : « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? 

Tu fais 

Observation de l’image du récit 22 :

Voir routine d’exploitation du Récit N°22
E lit le récit 22 et demande aux élèves de le résumer en 25 mots au plus.

Routine d’exploitation du Récit 22 
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Récit 23 - Liggeey gese
Subaka law, yimɓe wuro ngoo kuccani gese. Ina waɗi yahruɓe koyɗe, won
heen mbaɗɗi ko bamɗi walla njoli e saret. Ngam yaawde yettaade, moni kala
ina ñeewa codol. E oon sahaa, leydi ndii ina hecciɗii. Baaba Haamiidou e
yahdiiɓe mum njettiima e ɓokki wonki hakkude ngesa makko baa.Tawi noon,
ɓe kebliino ngesa baa haa so ɓe ngari tan, ɓe ngaawat. Tawde naange ngee
heɓi dow, golle ɗee ina mbaawi fuɗɗaade. Mammadu wi'i : 

- Nana ñawla, gummo-ɗen liggo-ɗen. Ɓoorte coomci jaajɗi ɗii, ƴetton ɓurɗi
footde e mon ɗi. E nder ɗum, golle ɗee puɗii, gooto kala ina reeni waɗa
foodde mum. Mburel ina caggal caski kii ina reggina masiŋ gaawoowo oo
hono no Baaba Haamiidu ni. Heen sahaa, ɓe kawrita e hakkunde ngesa baa.
Masiŋaaji ɗii ina ceeka leydi, gerte ɗee ina naata nder. Ko ɗoon Mammadu
wi'i Saydu e Faarmata :

- Ɗacce ngaameela mon kaa, ɗowee pucci ɗii no feewi.

Baaba maɓɓe ina anndi ko ɓe tampuɓe.

- Njehee njaroyee ndiyam ɗam nani too.

Nde waktuuji ɗiɗi keedi, yimɓe kala pooftooyi. Ko ndeen Neene Pennda addi
bottaari ndii.

Baaba Haamiidu wi'i :

- Cooɗo-ɗee ngaron ŋotto- ɗen.

Nde ɓe kaljiti haa ɓooyi seeɗa, liggeey oo fuɗɗiti. Yimɓe ɓee ɓuri kadi softude.
Sukaaɓe ɗowooɓe ɓee ɓuri yaawde. Ko noon liggeey oo jokkiri haa naange
muti. E nder ñalawma oo, ngesa baa  aawdaama

Kelme kese ɗee :

1 Codol : Laawol les jaawngol, ɓurngol yaawde yettinde.
2 Caski : Lekki waɗki giye mbiltoowi ceeɗu, 
3 Kawrita : fottitde e nokko.
4 Ceeka : serndude leydi ndii, haa gerte ɗee mbaawa naatde

e gudde ɗee.

Naamne ɗee :

1 Hol ko nji'-ɗa e natal ngaal ?
2 Ko kewi e ndee tayre? 
3 Hol kabaaru ɓurɗo heen heewde faayiida ?
4 Tonngan am e konngol daɓɓol ko ɓuri henn waɗde faayiida ko.
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Compréhension à l’audition : Résumer un texte

Objectif : : Apprendre à résumer un texte 
Durée : 30 minutes

Préparation : E couche la grille ci-dessous au tableau.
E élabore ou collecte deux petits récits dans la langue première ciblée, pour les exploiter
dans les étapes « je fais » et nous « faisons ».

Hol wonɓe e  taƴre de ?/ ko kewi ? 
Hol kabaaru ɓurɗo heen heewde faayiida ?
/ Ko kewi heen ?
Toŋŋu e daande raɓɓere ko ɓuri henn heewda faayiida ko

Activité 1 : Procédure de classe.
E. dit : « Aujourd’hui, on va apprendre à raccourcir toute une histoire. Rappelez-vous,
quand on pense au mot raccourcir, on pense à quelque chose de plus petit. 
C’est exactement ce qu’on va faire avec les textes que je vais vous lire. 
L’information la plus importante dans un texte s’appelle l’idée principale. Donc, on va
raccourcir un texte, pour en trouver l’idée principale. 

Activité 3 : Modelage, pratique guidée et pratique autonome

Je fais 

E lit un le premier petit récit et dit : « Maintenant, je vais utiliser la grille pour trouver
l’information principale de ce que le texte me donne. D’abord, je me demande : de qui
ou de quoi parle le texte. Ensuite, je me demande quelle est l’information la plus
importante. L’information la plus importante c’est que Yimɓe ina jahaa gese sabu leydi
heccidi. En quelques mots, je raccourcis le texte : le texte parle de Toɓi haa leppi,
Baaba Haamiidu en njehi aawooyde gerte. Softeende maɓɓe addaniɓe aawde ngesa
baa haa hawri hade naaŋe mutde.

Nous faisons 

E. lit le deuxième petit récit et dit : « Qui peut me dire de qui ou de quoi parle le texte.
Ensuite, qui peut me dire l’information la plus importante du texte ? En quelques mots,
qui peut raccourcir le texte. Demander à 3-7 élèves de répondre. 
Les élèves doivent raccourcir le texte en 15 mots au plus. Si une réponse est trop
longue, E laisse l’élève finir et demande : « Est-ce que tu peux me redire cela mais avec
moins de mots ? 

Tu fais 

Observation de l’image du récit 23 :

Voir routine d’exploitation du Récit N°23
E lit le récit 23 et demande aux élèves de le résumer en 25 mots au plus.

Routine d’exploitation du Récit 23 
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Récit 24 - Laamɗo colli
Ñalawma gooto, e jamanuuji ɓennuɗi ko ɓooyii, colli ɗii noddii batu. Ɓe
njiɗnoo ko fiilde laamɗo no kullon keddikon kon. Gooto e majji wiꞌi : " Ciilal
de ina jogi doole ina darji! Goɗɗo diwi wiꞌi mo : " Alaa, o alaa yookoode etee
daande nde ina metti."

Goɗɗo oo luuki wiꞌi : " Waɗde cuɓo-ɗen goral ɓalewal sabu ko kañum ɓuri
colli fof darnde etee ina unngoo no mbaroodi nii." Sonndu woɗnduu diwii
naati e dingiral ngal wiꞌi mo : " Mukk sabu o waawaa diwde!

Gelongal diirii dillini bibje ɗee wiꞌi : " Cikku-mi miɗo waawi wonde lamɗo
mon. Miin ɓuri yooɗde e colli ɗii fof. Puɓ- puɓal jaɓtii mo wiꞌi : " A waawa
min ardaade sabu aɗa mawnikinii aɗa heewi faaro! Ko miin foti jooɗaade e
jappeere ndee sabu ko miin ɓuri ɓuttiɗde gite e kala ko diwata." Ko ɓuri
heewde e colli ɗii mbiꞌi mo : " Alaa puɓ- puɓal, aan  a waawaa ardaade leydi
sabu so naange mutii tan a ɗaanoto!"

Ɗoon tan sonndu wooturu wiꞌi : " Ndiwen tan, ɓurɗo woɗɗoyde fof piilen
ɗum." Colli keɗdiiɗii ɗii fof njaɓi ko ndu haali koo. Kannji fof ɗi ndiwi ɗi ndi-
raani dow. Caygal diwi ko ina tolnoo  ñalawma dow asamaan, tiimi kaaƴe
ɗee. Ciilal diwi ko ina wona balɗe ɗiɗi. Dutal diiraani naange ko ina tolnoo e
balɗe tati pawɗe. Omo wiya : " Miin ɓuri on toowde! Min ɓuri woɗɗoyde!"
Ɗoon tan, dutal nani daande heeɗnde mo dow : " Ciip! ciip! Ko miin ɓuri
toowde e mon onon fof! Miin woni laamɗo mon!"

Ndekete mooloturu ina waɗii e dow dutal tawi tinaani. Ko noon tan o laamorii
leydi colli ɗii

Adapté de : Le Roi Des Oiseaux - Author - South African Folktale
Translation - Nathalie Hecker and Translators without Borders - Illustration - Wiehan de Jager

Language - French - Level - First paragraphs - © African Storybook Initiative 2014
Creative Commons: Attribution 4.0 - Source www.africanstorybook.org

Kelme kese ɗee :

1 Darji : ko ɓayi feewii, ko lolli.
2 Goral ɓalewal : ko sonndu ɓurndu mawnude e colli
3 Puɓ- puɓal : ko sonndu ndu gite ɓutte
4 Caygal : sonndu mawndu waawndu wuurde e ndiyam e dow fof

Naamne ɗee :

1 Hol leydi colli ɗii keedi ? 
2 Ko waɗi gelongal wi'i ko kañum foti laamaade colli ɗii ?
2 Hol ko waɗi colli njaɓaani puɓ- puɓal laamu ɗumen?  
4 Hol to colli ɗii nanondiri haa cuɓii laamɗo mum en ?
5 Hol cakitiiɗo suɓeede yo laamo hol ko woni heen miijo maa ?
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Compréhension à l’audition : : Exploitation globale d’un texte oral

Objectif : : Répondre correctement aux questions posées 
après l’audition du texte.                                          Durée : 30 minutes

1. Contrat d’écoute

• Dites aux élèves qu’ils vont s’entrainer encore à comprendre un texte oral.

• Dites-leur à haute voix le titre de l’histoire et vérifiez s’ils ont tous bien compris.

• Montrez-leur l’illustration et posez-leur des questions afin de leur permettre

notamment de faire des prédictions/hypothèses sur le sens de l’histoire.
• Mobilisez leur attention pour l’écoute du texte en leur disant que vous allez leur
poser des questions à la fin de votre lecture et ils devront y répondre correctement.

2. Phase de lecture-écoute

Lisez-leur l’histoire à haute voix avec le rythme, la gestuelle et l’expressivité requis.

NB : 

Lire n’est pas raconter. Lisez ce qui est dans le texte et ne commentez pas !

3. Phase de post-écoute

Posez les questions indiquées en bas du récit et qui porte sur la compréhension générale
de l’histoire. 

Routine d’exploitation du Récit 24 
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Récit 25 - Tato faaɗɓe
Ñande Mayram faaɗata ndee, o yahnoo ko ngesa makko follere. Omo
wammbi ɓiyiiko, omo golloo o waɗdi heen jimɗi. Ngesa baa moƴƴii no feewi.
Follere ndee fiindii haa ñaari. Nde o woni e ɗoofde kuɗooli bonɗi ɗii, gorko
mawɗo seeɗa, ɓaleejo, daɓɓo, jom ɓanndu naati e ngesa baa wi'i mo : debbo
jam waali? njiilatoo mi ko baali am, heen ngootu ko laƴoowu, so a yiiyanii
kam ɗi, ma mi rokke ngu.

Maram sikki gorko oo naamndii mo ko hol to ngesa mum haaɗi. O wi'i mo
"ngesam baa ? ko to les too ba haaɗi.  Ba ba heedi baa, ko saaratu jey ɗum".
Gorko oo ne ko paho. Nde o yi'i Mayram ne joofoo to les too, o fayi toon.
Ndeen o tawii toon baali ɗii ne ñaama, O regginiɗi o fa'ti to Maram; o wiꞌi
mo :"A jaaraama debbo, mi yi'tii ɗi. Hono no mbiꞌno-maa-mi nii, mi rokii ma
laƴoowu nguu. Debboo foɓɓani mo hello wiꞌi mo : "Ko miin pawaataa wonnde
ko miin heli mbaalu maa nguu, ɗum ɗoo kam, ko maa njahen galle joom
wuuro ñaawden ". Gorko oo mettini no feewi wii Maram won ko ko yawi koo
rokki ɗum koo. "Aan noon ko a ɓurtuɗo, so tawii ko a jawɗo ko ndokku-maa-
mi koo, mi rokkataa ma goɗɗum !"

Ɗoon tan ɓe tiindii galle jom wuro ñaawoowo oo. Oon ne ko paho. Nde o
heɗiiɓe haa ɓe ngasnii o wi'i gorko oo ". Aan a hersataa ! ngel ɗoo ko ɓiyee,
a yiiyaani no wa'i nanndude e maa ! toppito mo kaŋko e yummakko". Tawto-
renooɓe ñaawoore ndee peɗɗii jaleeɗe tan, tato faaɗuɓe ɓee njanti e maɓɓe
ne njala .

Kelme kese ɗee :

1 Paaɗɗo : mo nanataa
2 Regginiɗi : rewde e caggal ngam nawde ɗum to fanditii
3 Laƴoowu : ko mbaalu ngu koyngal mum toŋƴotoo,

tawi yaɓɓataa no feewi
4 ñaawoowo : ko ceendoo wo goonga e fenaande

Naamne ɗee :

1 Holi gonɗo Maram ?
2 Hol ko majjiri gorko oo ?
3 Hol ko saabii jom wuro ngoo ñaawiri hono nii ?
4 Hol ko saabii tawtoraaɓe ɓee ne njala ?
5 Hol no njiiruɗon njeenaari gorko oo fodani Mayram ndii,

so baali ɗii peeñii ?
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Compréhension à l’audition : : Exploitation globale d’un texte oral

Objectif : : Répondre correctement aux questions posées 
après l’audition du texte.                                          Durée : 30 minutes

1. Contrat d’écoute

• Dites aux élèves qu’ils vont s’entrainer encore à comprendre un texte oral.

• Dites-leur à haute voix le titre de l’histoire et vérifiez s’ils ont tous bien compris.

• Montrez-leur l’illustration et posez-leur des questions afin de leur permettre

notamment de faire des prédictions/hypothèses sur le sens de l’histoire.
• Mobilisez leur attention pour l’écoute du texte en leur disant que vous allez leur
poser des questions à la fin de votre lecture et ils devront y répondre correctement.

2. Phase de lecture-écoute

Lisez-leur l’histoire à haute voix avec le rythme, la gestuelle et l’expressivité requis.

NB : 

Lire n’est pas raconter. Lisez ce qui est dans le texte et ne commentez pas !

3. Phase de post-écoute

Posez les questions indiquées en bas du récit et qui porte sur la compréhension générale
de l’histoire. 

Routine d’exploitation du Récit 25 


